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1. Santrumpos 

AVAKA – Audiovizualinių kūrinių autorių teisių asociacija 

EK – Europos Komisija 

JT/JTO – Jungtinės Tautos/Jungtinių Tautų Organizacija 

LASS – Lietuvos aklųjų ir silpnaregių sąjunga 

LKD – Lietuvos kurčiųjų draugija 

LKT – Lietuvos kultūros taryba 

LR – Lietuvos Respublika 

nNVO – neįgaliuosius vienijanti nevyriausybinė organizacija 

NRD – Neįgaliųjų reikalų departamentas  

NVO – nevyriausybinės organizacijos 

SADM – Socialinės apsaugos ir darbo ministerija 
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2. Įvadas 

Lietuvos Respublikos socialinės apsaugos ir darbo ministerijos (SADM) duomenimis, 

Lietuvoje 2016 m. gyveno 244 698 žmonės su negalia.1 Atsižvelgiant į 2016 m. LR nuolatinių 

gyventojų skaičių2, neįgalieji Lietuvoje sudarė 8,5 % visų šalies gyventojų. Pagal absoliutų 

neįgaliųjų skaičiaus pokytį nuo 2009 iki 2016 m. atrodo, kad neįgaliųjų skaičius mažėja, tačiau 

atsižvelgiant į didelę emigraciją bei neigiamą gimstamumą, santykinai neįgaliųjų skaičius lieka 

toks pat, o ateityje mažėjant gyventojų skaičiui gali net kilti. Todėl būtina atkreipti dėmesį į šią 

socialinę grupę, jos teises, poreikius bei galimybes.  

Pagal LR neįgaliųjų socialinės integracijos įstatymą, neįgalusis apibrėžiamas kaip „asmuo, 

kuriam [...] nustatytas neįgalumo lygis arba 55 procentų ir mažesnis darbingumo lygis, arba 

specialiųjų poreikių lygis“. Tai reiškia, kad sumažėjęs darbingumas nustatomas tik asmenims, 

kuriems jau yra suėję 18 metų, specialiuosius poreikius galima nustatyti visiems žmonėms, o 

neįgalumas nustatomas iki 18 m. Neįgalumas, specialieji poreikiai arba sumažėjęs 

darbingumas yra nustatinėjami tik su gydytojo siuntimu Neįgalumo ir darbingumo nustatymo 

tarnyboje. Vadovaujantis JT Neįgaliųjų teisių konvencijos 1 straipsniu, žmonės su negalia – tai 

ilgalaikių fizinių, psichikos, intelekto ar jutimo sutrikimų turintys asmenys, kuriems 

sąveikaujant su įvairiomis aplinkoje esamomis kliūtimis, gali atsirasti trikdžiai, neleidžiantys 

šiems asmenims visapusiškai ir veiksmingai dalyvauti visuomenėje lygiai su kitais asmenimis. 

Negalios rūšis, asmens šeiminė, finansinė padėtis, nepritaikyta fizinė aplinka yra glaudžiai 

susiję su neįgaliųjų socialinių paslaugų poreikiais. Dėl negalios sąlygoto riboto 

savarankiškumo šiems asmenims paprastai sudėtinga spręsti įvairius buitinius, sveikatos, 

ugdymosi, užimtumo klausimus, dalyvauti visuomenės gyvenime, įskaitant dalyvavimą 

kultūriniame šalies gyvenime. Tai parodo, kad LR neįgaliųjų socialinės integracijos įstatyme 

žmogus su negalia yra apibrėžiamas per sumažėjusio darbingumo prizmę, kai tuo tarpu JT 

konvencija pabrėžia asmenų su negalia pilnateisiškumą ir aplinkos bei visuomenės rolę siekiant 

šį pilnateisiškumą užtikrinti. Pažymėtina, kad problemų sukelia ne pati negalia, o kliūtys su 

kuriomis susiduria neįgalūs asmenys. Šių kliūčių panaikinimas yra ne privilegijų teikimas, o 

neįgaliųjų teisės gyventi oriai ir lygiai su kitais visuomenės nariais įgyvendinimas.3 

                                                 
1 https://socmin.lrv.lt/lt/veiklos-sritys/socialine-integracija/neigaliuju-socialine-integracija/statistika-2 
2 https://osp.stat.gov.lt/statistiniu-rodikliu-analize?indicator=S3R168#/ 
3 Juodkaitė, Dovilė: Konferencija „Neįgaliųjų teisių konvencija: kas nauja praėjus metams po Neįgaliųjų teisių 

komiteto pateiktų rekomendacijų Lietuvai“. 2017. Vilnius: Lietuvos Respublikos Seimas. 
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Pagal sutrikimo pobūdį gali būti išskiriamos fizinė, sensorinė (klausos, regos negalia), protinė 

(Dauno sindromas, autizmas), psichinė (šizofrenija, bipolinis sutrikimas), raidos (cerebrinis 

paralyžius) bei kompleksinė negalia. Socialinės apsaugos ir darbo ministerijos (SADM) 

duomenimis, 2017 m. Lietuvoje gyveno 6 000 žmonių su klausos negalia bei 8 400 žmonių su 

regos negalia. Būtina atkreipti dėmesį, kad ši statistika renkama atsižvelgiant į Neįgalumo ir 

darbingumo nustatymo tarnybos (NDNT) pirminius ir pakartotinius negalios nustatymus pagal 

atskirus susirgimus. Pagal šią duomenų rinkimo metodiką, žmonės, turėję onkologinių ligų ar 

insultą, po kurių atsiranda liekančių pasekmių, yra priskiriami prie neįgaliųjų, sergančių vidaus 

ligomis ir turinčių kitų sveikatos sutrikimų (žr. diagramą). Tai reiškia, kad žmogus po 

onkologinės ligos praradęs regą, neatsidurs neįgaliųjų su regėjimo negalia statistikoje. Tai 

reiškia, kad šiuo metu galiojanti duomenų rinkimo sistema neatsižvelgia į poreikį, atsirandantį 

kartu su negalia, bet yra žiūrima, į negalią sukėlusią priežastį, todėl negalios grupių duomenys 

neatspindi realaus negalių sukuriamo poreikio. 

 

Diagrama nr. 1: 2017 m. neįgaliųjų skaičius pagal negalios tipą. SADM duomenys. 

Lietuvos kurčiųjų draugija (LKD) 2016 m. vienijo 3579 kurčiuosius4, kai tuo tarpu Lietuvoje 

dėl įvairių priežasčių arba visiškai negirdi, arba didesniu ar mažesniu laipsniu neprigirdi apie 

                                                 
4 http://www.lkd.lt/files/File/2017/Statistika%202017%20viesinimui.pdf 
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30 tūkstančių žmonių. Jiems gimtoji kalba yra lietuvių gestų kalba.5 LKD kurčiųjų ir 

neprigirdinčių skaičių skaičiuoja remdamasi pasauline praktika ir statistika, kuri rodo, kad iš 

100 žmonių 1 turi klausos sutrikimų. Todėl bendrai skaičiuojama, kad 1 proc. Lietuvos 

gyventojų turi klausos negalią. Lietuvos aklųjų ir silpnaregių sąjunga vienija netoli 7000 narių6, 

o bendrai Lietuvoje regos negalią turi apie 15 000 žmonių7. Tačiau ne tik žmonės su sensorine 

negalia susiduria su sunkumais skaityti ir vizualiai priimti informaciją arba gauti informaciją 

garsu – tiek protinė, tiek psichinė ar raidos negalios gali daryti įtaką vizualiniam arba garsiniam 

informacijos priėmimui, todėl akliesiems ir silpnaregiams bei kurtiesiems ir 

neprigirdintiesiems naudojamos metodikos dažnai padeda ir kitoms neįgaliųjų grupėms didinti 

savo savarankiškumą kasdieniame gyvenime. Šios metodikos taip pat užtikrina orų gyvenimą 

senjorams bei šeimoms, kuriose ne visi šeimos nariai turi negalią, pavyzdžiui tik vaikai arba 

tik tėvai. Užtikrinant kultūros prieinamumą, galimybę nueiti į kiną turėtų tiek vyresnio amžiaus 

žmonės, tiek šeimos su vaikais. 

Nepaisant to, kad LR Statybos įstatyme minimas universalus dizainas, tačiau praktiškai 

pritaikymas daugiausiai orientuojasi į judėjimo negalią turinčius žmones8, o kitas negalias 

turintiems žmonėms dažnai pritaikymas būna išvystytas dar mažiau, nes kitų negalių grupių 

atstovai turi kitokių aplinkos pritaikymo poreikių, tačiau į juos nėra atsižvelgiama sistemiškai, 

o gerosios praktikos remiasi pavienių asmenų arba institucijų geranoriška iniciatyva. 

Būtent visapusiškas ir veiksmingas dalyvavimas visuomenėje yra būtinas sėkmingai žmonių 

su negalia inkliuzijai, nes bendruomenė yra reikšmingas sveikatą lemiantis veiksnys ir 

neatsiejamas laimingos ir sumanios visuomenės elementas. Bendruomenės sveikatos samprata 

yra paremta socialinio kapitalo teorija apie sveikatos gerinimą bei socialiai atskirtų asmenų 

integraciją. Pastaraisiais dešimtmečiais bendruomenės tapo vienu iš labiausiai akcentuojamų 

socialinių intervencijų objektu.9  

Šis požiūris susijęs su socialine (ekonomine) atskirtimi, kuri pasireiškia tam tikrose 

visuomenės bendruomenėse. Ji iš dalies pagrindžia blogą šių bendruomenių gyventojų 

sveikatą. Pavyzdžiui, Jungtinėje Karalystėje 1980 m. publikuota Juodoji socialinės atskirties 

ataskaita „Inequalities in Health“ turėjo stiprų atgarsį. Buvo įrodyta, kad nepriteklius ir 

                                                 
5 http://www.lkd.lt/id-apie_mus.html 
6 http://www.lass.lt/index.php?1121207173 
7 Skaičius paminėtas susitikimo metu, tačiau skaičiavimo metodika nenurodyta.  
8 Aplinkos pritaikymas žmonėms su judėjimo negalia vis dar yra nepakankamas. 
9 VšĮ. Mokymų, t. i. (2014). Kultūros ir meno poveikio bei sąveikos si sveikatos sektoriumi plėtros galimybių 

vertinimas. URL: http://www.creativeindustries.lt/lt/naujienos/LTKT.pdf 
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žemesnis socialinis statusas lemia blogesnę sveikatą. Taigi pereinant nuo paslaugų prie 

gyvenimo kokybės ekonomikos, akcentuojama individų ir bendruomenių atsakomybė, 

skatinamos visapusiškos, tikslinės paslaugos pažeidžiamoms grupėms. Be to, vis daugiau 

tyrimų pagrindžia bendruomenės svarbą mažinant neigiamas socialinės nelygybės pasekmes ir 

didinant socialinės integracijos galimybes. Socialinis statusas yra didžiausias sveikatą 

lemiantis veiksnys, nes kuo žemesnė žmogaus pozicija socialinėje hierarchijoje, tuo mažiau 

tikėtina, kad jis jausis kontroliuojantis savo gyvenimą ir turintis socialinio dalyvavimo 

galimybių. Autonomija ir socialinis dalyvavimas yra tokie svarbūs sveikatai, kad jaučiant jų 

stoką, sveikata prastėja. Todėl bendruomenės ir identitetas, įtrauktis, supratimas gali spręsti 

žmonių su negalia įtraukties problemas.  

Bendruomenės sveikatos koncepcija taip pat leido naujai suvokti ir stiprinti meno ir sveikatos 

sąsajas. Paaiškėjo, kad kultūrinė plėtra turi vaidmenį mažinant sveikatos netolygumus ir 

gerinant sveikatos priežiūros institucijų bei visuomenės sąveiką. Išskiriamos trys sveikatos 

išteklių kategorijos, kurios apima individų, bendruomenės ir platesnės socialinės sistemos 

lygmenis. Individo sveikatos ištekliams priskiriama socialinė kompetencija, atsigavimo 

įgūdžiai, pasiryžimas mokytis, teigiamos vertybės, savigarba ir tikslų turėjimas. Todėl būtina 

atkreipti dėmesį ir imtis veiksmų užtikrinant kultūros prieinamumą žmonėms su negalia 

Lietuvoje. 
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3. Esama teisinė situacija 

Tiek tarptautiniai, tiek nacionaliniai teisės aktai suteikia pagrindą žmonių su negalia teisių 

užtikrinimui. Šiame skyriuje bus apžvelgiami tarptautiniai ir nacionaliniai teisės aktai per šiuos 

pjūvius: 

1. Žmonių su negalia apibrėžimas; 

2. Teisės akto tikslai; 

3. Kultūros prieinamumo užtikrinimas. 

3.1 Tarptautiniai teisės aktai 

JT neįgaliųjų teisių konvencija 

1. Žmonės su negalia – tai ilgalaikių fizinių, psichikos, intelekto ar jutimo sutrikimų turintys 

asmenys, kuriems sąveikaujant su įvairiomis aplinkoje esamomis kliūtimis, gali atsirasti trikdžiai, 

neleidžiantys šiems asmenims visapusiškai ir veiksmingai dalyvauti visuomenėje lygiai su kitais 

asmenimis. Negalios rūšis, asmens šeiminė, finansinė padėtis, nepritaikyta fizinė aplinka yra 

glaudžiai susiję su neįgaliųjų socialinių paslaugų poreikiais. Šiame apibrėžime matoma, kad ne 

vien negalia yra atsakinga už sudėtingas sąlygas sąveikaujant su aplinka, o išoriniai aspektai kaip 

nepritaikyta fizinė aplinka ar šeiminė ir finansinė padėtis bei visuomenės suvokimas, stabdantis 

fizinės aplinkos pritaikymą. 

2. Jungtinių Tautų šalys narės susitarė užtikrinti visų neįgaliųjų visuotinių žmogaus teisių ir 

pagrindinių laisvių įgyvendinimą, o tai reiškia, suteikti neįgaliesiems visavertį gyvenimą 

visuomenėje ir užtikrinti jų įtrauktį bei prieinamumą visuose visuomenės sektoriuose.  

Lietuva Konvenciją ratifikavo 2010 m. ir įsipareigojo žmones su negalia integruoti į visuomenę 

sudarant palankias sąlygas užtikrinti jų orumą ir teises. Profesorius Jonas Ruškus, JTO Neįgaliųjų 

teisių komiteto narys, teigia, kad, ratifikavusi šią Konvenciją, Lietuva “įsipareigojo ir prisiėmė 

atsakomybę įgyvendinti Neįgaliųjų teisių konvencijos nuostatas savo šalių įstatymuose ir 

praktikoje diegti lygybės ir nediskriminavimo, prieinamumo prie visuomenės išteklių, lygybės 

prieš įstatymą, gyvenimo savarankiškai ir įtrauktiems į bendruomenę principus”10. 

                                                 
10 Ruškus, Jonas: Jungtinių Tautų neįgaliųjų teisų konvencija keičia pasaulį. 2014. URL: 

http://www.bernardinai.lt/straipsnis/2014-06-16-jonas-ruskus-jungtiniu-tautu-neigaliuju-teiisu-konvencija-

keicia-pasauli/118862 
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3. JT neįgaliųjų teisių konvencijoje kultūrinei įtraukčiai yra skirtas 30-tas straipsnis. Jame 

nurodoma, kad Konvencijos šalys „imasi visų atitinkamų priemonių, kad užtikrintų, jog 

neįgalieji: 

a) turėtų galimybę prieinamomis formomis pasinaudoti kultūrine medžiaga; 

b) turėtų galimybę prieinamomis formomis žiūrėti televizijos programas, filmus, teatro 

spektaklius ir dalyvauti kitokioje kultūrinėje veikloje; 

c) turėtų galimybę dalyvauti kultūriniuose renginiuose ar gauti kultūros paslaugas, 

pavyzdžiui, teatrų, muziejų, kino, bibliotekų ir turizmo paslaugas, ir, kiek tai yra 

įmanoma, turėtų galimybę lankyti paminklus ir nacionalines kultūros vertybes. 

2. Valstybės, šios Konvencijos Šalys, imasi atitinkamų priemonių, kad suteiktų neįgaliesiems 

galimybę lavinti ir panaudoti savo kūrybines, menines ir intelektines galias ne tik jų pačių labui, 

bet ir visai visuomenei turtinti. 

3. Valstybės, šios Konvencijos Šalys, imasi atitinkamų veiksmų pagal tarptautinę teisę, kad 

užtikrintų, jog įstatymuose dėl intelektinės nuosavybės apsaugos nebūtų nepagrįstų ar 

diskriminuojančių kliūčių neįgaliųjų galimybei gauti kultūrinę medžiagą.  

4. Neįgalieji lygiai su kitais asmenimis turi teisę į savo konkretaus kultūrinio ir kalbinio 

tapatumo pripažinimą, įskaitant gestų kalbą ir kurčiųjų kultūrą.  

5. Siekdamos suteikti neįgaliesiems galimybę lygiai su kitais asmenimis dalyvauti rekreacinėje, 

laisvalaikio ir sporto veikloje, valstybės, šios Konvencijos Šalys, imasi atitinkamų priemonių: 

[...] e) užtikrinti, kad neįgalieji turėtų galimybę gauti paslaugas asmenų, 

organizuojančių rekreacinę, turizmo, laisvalaikio ir sporto veiklą.“ 

Ši straipsnio citata parodo, kaip visapusiškai kultūra turi būti pritaikoma žmonėms su negalia, 

kad būtų užtikrinamas kultūros prieinamumas. Televizijos programų, filmų bei teatro 

spektaklių pritaikymas netgi yra išskirtas atskiru punktu, o šios paslaugos turi būti prieinamos 

net jeigu jas organizuoja ne valstybinės įstaigos. 

UNESCO visuotinė kultūrų įvairovės deklaracija 

1. Deklaracijoje žmonės su negalia nemini, tačiau joje keletą kartų paminėta kiekvieno 

žmogaus pasirinkimo galimybės bei lygios galimybės kultūros pažinimui. 

2. Deklaracijos tikslas – saugoti kultūrų įvairovę kaip gyvastingą ir atsinaujinantį turtą, 

paveldą, kuris turėtų būti suvokiamas ne kaip statiškas reiškinys, bet kaip dinamiškas procesas, 

užtikrinantis žmonijos išlikimą. Taip pat užkirsti kelią segregacijai ir fundamentalizmui, 

perdėtai pabrėžiantiems kultūrų skirtumus ir šitaip prieštaraujantiems Visuotinei žmogaus 

teisių deklaracijai. Visuotinėje deklaracijoje teigiama, kad kiekvienas asmuo turi pripažinti ne 

tik įvairialypį kitoniškumą ir visas jo formas, bet ir asmens tapatybės pliuralizmą daugialypėje 
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visuomenėje. Ši Deklaracija brėžia atviresnio, kūrybiško ir demokratiško pasaulio perspektyvą 

kaip priešpriešą fundamentiniam uždarumui. 

3. Kultūrinės teisės deklaracijoje minimos kaip neatskiriama universalių, nedalomų ir 

tarpusavyje susijusių žmogaus teisių dalis. Žmogaus teisės ir pagrindinės laisvės visiems 

pripažįsta saviraiškos, kūrybos ir jos sklaidos pasirinkta kalba (ypač gimtąja kalba) teisę, taip 

pat teisę gauti kokybišką išsilavinimą ir būti ugdomiems taip, kad būtų gerbiama jų kultūrinė 

tapatybė, teisę dalyvauti pasirinktame kultūriniame gyvenime ir plėtoti pasirinktą kultūrinę 

veiklą. Kultūrų įvairovę užtikrina saviraiškos laisvė, žiniasklaidos pliuralizmas, 

daugiakalbystė, lygios galimybės susipažinti su menu, mokslu ir technologijomis (taip pat 

skaitmeninėmis), sąlygos visoms kultūroms naudotis idėjų raiškos ir sklaidos priemonėmis.  

Šioje deklaracijoje pabrėžiamos kultūrinės visų žmonių teisės, į kurias patenka tiek 

kūrybiškumo ugdymas, tiek dalyvavimas kultūriniame gyvenime bei lygios galimybės turėti 

prieinamumą prie kultūros. Tai parodo, kad ne tik specialios neįgaliųjų kūrybinės veiklos turi 

būti užtikrinamos, tačiau turi būti sukurtos lygios galimybės pažinti meną ir kultūrą visiems 

bendrai, įskaitant ir žmones su negalia. 

2010-2020 m. Europos strategija dėl negalios  

1. Europos strategijoje žmonės su negalia įvardijami remiantis JT neįgaliųjų teisių deklaracija. 

2. Šia strategija Europos Komisija užsibrėžė siekti tikslų, susijusių su neįgaliųjų dalyvavimu, 

iš kurių svarbu išskirti šiuos11: 

a. pašalinti kliūtis, trukdančias naudotis teisėmis; 

b. skatinti pereiti nuo priežiūros institucijoje prie priežiūros bendruomenėse; 

c. gerinti laisvalaikio, kultūros veiklos, renginių ir vietų prieinamumą. 

3. Vienoje iš 8 kaip svarbiausių strategijos veiksmų yra minimas ir dalyvavimas kultūrinėje 

veikloje. Taip pat EK įsipareigoja gerinti sporto, laisvalaikio, kultūros ir rekreacinių 

organizacijų veiklos, renginių ir vietų, prekių ir paslaugų, įskaitant garso ir vaizdo prekes 

ir paslaugas, prieinamumą, skatinti perkelti prieinamo formato autorių teisėmis apsaugotus 

                                                 
11 Europos Komisija: 2010-2020 m. Europos strategija dėl negalios. KOM (2010) 636, 2010. URL: http://eur-

lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/PDF/?uri=CELEX:52010DC0636&from=EN 
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kūrinius į kitą valstybę narę, skatinti naudotis direktyvoje dėl autorių teisių numatyta galimybe 

taikyti išimtis tam, kad kūriniai galėtų būti pritaikyti žmonėms su negalia. 

Būdama ES ir JT narė Lietuva vadovaujasi senosios demokratijos vertybėmis, o ratifikuodama 

JT Konvenciją kartu ir įsipareigoja užtikrinti žmonių su negalia teises į visapusišką 

visuomeninį gyvenimą, į kurį patenka ir kultūros bei meno prieinamumas. 

3.2 Nacionaliniai teisės aktai  

NRD savo internetinėje svetainėje skelbia 96 įvairius teisės aktus (iš jų 9 įstatymus), kurie 

reglamentuoja neįgaliųjų teisių užtikrinimą, integraciją, lygių galimybių užtikrinimą Lietuvoje. 

Vis dėlto nei vienas iš šių teisės aktų nėra skirtas vien tik neįgaliųjų dalyvavimo kultūroje ar 

kultūros prieinamumo klausimams reglamentuoti. 

LR neįgaliųjų socialinės integracijos įstatymas 

1. Neįgalusis apibrėžiamas kaip „asmuo, kuriam [...] nustatytas neįgalumo lygis arba 55 procentų 

ir mažesnis darbingumo lygis, arba specialiųjų poreikių lygis“. Tai parodo, kad Lietuvoje žmonės 

su negalia yra apibrėžiami per savo darbingumą, o ne per visuotines žmogaus teises ir jų 

užtikrinimą kaip tarptautiniuose teisės aktuose. 4-ame įstatymo straipsnyje gestų kalba yra įtvirtinta 

kaip kurčiųjų gimtoji kalba. 

2. LR neįgaliųjų socialinės integracijos įstatymo pagrindinis tikslas yra užtikrinti žmonių su negalia 

lygias teises ir galimybes visuomenėje, nustatyti neįgaliųjų socialinės integracijos principus, 

apibrėžti socialinės integracijos sistemą ir jos prielaidas bei sąlygas. Remiantis minėtu įstatymu, 

sukurta teisinė bazė, reglamentuojanti darbingumo lygio, neįgalumo lygio bei specialiųjų poreikių 

nustatymą. 

3. LR Neįgaliųjų socialinės integracijos įstatyme kultūra bei neįgaliųjų teisės dalyvauti kultūros 

gyvenime yra minimi trijuose įstatymo straipsniuose: 5, 15 ir 16 straipsniuose. Jie nurodo, kad į 

neįgaliųjų socialinės integracijos sistemą patenka ir kultūra, o už neįgaliųjų integravimą į kultūrą 

atsako LR Vyriausybė ir savivaldybės bei jų paskirtos institucijos; iš valstybės ir savivaldybių 

biudžeto lėšų yra remiami neįgaliųjų asociacijų organizuojami kultūros renginiai. Neįgaliųjų 

asociacijos atstovauja neįgaliųjų interesams ir organizuoja integracijos priemones, pvz. kultūrinius 

renginius. Šiuo įstatymu LRV ir savivaldybės yra įpareigotos užtikrinti kultūros prieinamumą 

žmonėms su negalia, tačiau dėl tolimesnių sisteminių sprendimų nebuvimo, kultūros prieinamumas 



11 

 

žmonėms su negalia apsiriboja NVO organizuojamais specialiais renginiais arba pavienių kultūros 

įstaigų bei pavienių asmenų iniciatyva.  

Lietuva pirminę Konvencijos įgyvendinimo ataskaitą pateikė 2012 m. Tais pačiais metais LR 

Vyriausybė nutarimu patvirtino Nacionalinę neįgaliųjų socialinės integracijos 2013-2019 

metų programą (LR Vyriausybės nutarimas Nr. 1408, 2012), kurios vienas iš tikslų yra 

Konvencijos nuostatų įgyvendinimo užtikrinimas bei veiklos priemonių patvirtinimas. 

Siekdama pateikti objektyvią žmonių su negalia organizacijų nuomonę bei įžvalgas apie 

Lietuvos pažangą įgyvendinant JT Neįgaliųjų teisių konvenciją, Lietuvos neįgaliųjų forumas 

(LNF) 2015 pateikė alternatyviąją (šešėlinę) ataskaitą12, kuri parengta vertinant realią 

Lietuvos neįgaliųjų teisių užtikrinimo situaciją šalyje. LNF pateikė įžvalgas apie Lietuvos 

pažangą įgyvendinant konvencijos nuostatas, tačiau pastebi, kad dalis žmonių su negalia 

problemų, įskaitant ir kultūrinės įtraukties ir prieinamumo klausimus, vis dar nėra 

sprendžiamos, siekiant žmonėms su negalia palankių permainų Lietuvoje.  

Valstybės pažangos strategija „Lietuva 2030“ 

1. Valstybės pažangos strategijoje žmonės su negalia neminimi. 

2. „Lietuva 2030“ – tai valstybės vizija ir raidos prioritetai bei jų įgyvendinimo kryptys iki 

2030 metų. Tai pagrindinis planavimo dokumentas, kuriuo turi būti vadovaujamasi priimant 

strateginius sprendimus ir rengiant valstybės planus ar programas. 

3. Tačiau pačioje strategijoje numatyta plėtoti aukštos kokybės kultūros paslaugas visoje 

šalyje, siekiant užtikrinti kultūros įvairovę ir jos prieinamumą. Skatinti kultūros ir įvairių 

gyvenimo sričių partnerystę, panaudojant kūrybos produktus ir kultūros paslaugas. Strategijoje 

taip pat numatyta ugdyti Lietuvos kultūrinę ir politinę savivoką, formuojant autentišką istorijos 

politiką, skatinant tautinės tapatybės svarstymą viešojoje erdvėje, išryškinant pozityvias 

istorines patirtis. Stiprinti piliečių istorinę savimonę ir savigarbą, skatinant įvairių rūšių 

kultūrinę ir meninę raišką, atnaujinant nacionalines kultūros, švietimo programas ir viešų 

valstybinių renginių repertuarą bei simboliką ir užtikrinant kultūros paveldo, tautinio paveldo 

objektų išsaugojimą, kartu jį sumaniai pritaikant visuomenės reikmėms. 

                                                 
12 LNF alternatyvi ataskaita. 2015. 
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Kadangi strategija neišskiria visuomenės grupių ir orientuojasi į visus šalies gyventojus, tai 

kultūros paslaugų prieinamumas yra priskirtas ir žmonėms su negalia, todėl jiems turi būti 

užtikrinta galimybė ugdyti savo kultūrinę savivoką ir identitetą, dalyvauti svarstant Lietuvos 

tapatybę bei formuojant ir pritaikant aplinką visuomenės reikmėms. 

Nepaisant to, kad įvairiuose teisės aktuose ir strateginiuose dokumentuose minimos lygios 

teisės bei kultūros prieinamumo užtikrinimas, vis dar yra daug kliūčių, trukdančių 

neįgaliesiems visiškai pasinaudoti pagrindinėmis teisėmis ir užtikrinti jų dalyvavimą 

visuomenės gyvenime tokiomis pat kaip ir kitų asmenų sąlygomis. Tarptautiniuose teisės 

aktuose, pavyzdžiui, JT Neįgaliųjų teisių konvencijoje, kultūra yra išskiriama netgi atskiru 

straipsniu, kai tuo tarpu Lietuvos teisės aktuose kultūra minima minimaliai. Tačiau nepaisant 

Lietuvos įsipareigojimų tarptautiniams teisės aktams ir egzistuojančios nacionalinės teisės 

kultūros prieinamumui didinti dėmesys nėra skiriamas, ko pasekoje kultūros prieinamumas 

žmonėms su negalia yra labai mažas. Išskyrus teisės aktus reglamentuojančius infrastruktūros 

pritaikymą neįgaliesiems, nėra sisteminių sprendimų neįgaliųjų žmogaus teisėms užtikrinti, o 

NVO paliktos savarankiškai atliepti žmonių su negalia laisvalaikio ir kultūrinius poreikius. 

3.3 Autorių teisių ir gretutinių teisių situacija žmonių su sensorine negalia 

poreikių patenkinimui 

LR Autorinių ir gretutinių teisių įstatymas 

Šio įstatymo 2 straipsnis apibrėžia, kad negalia yra „sveikatos sutrikimas, dėl kurio asmuo 

negali savarankiškai naudotis tokios formos autorių teisių ir gretutinių teisių objektais, kokios 

jie buvo teisėtai išleisti ar viešai paskelbti. Negalia šiame Įstatyme apima visišką ir dalinę regos 

ar klausos negalią, galūnių negalią, varžančią galėjimą laikyti knygą ar kitą leidinį ir jais 

manipuliuoti, suvokimo (mokymosi) negalią.“  

25 šio įstatymo straipsnis leidžia Vyriausybės įgaliotos institucijos patvirtintiems fiziniams ir 

juridiniams asmenims, atstovaujantiems neįgalių žmonių interesams, kai jie veikia 

nekomerciniais tikslais, teisėtai išleistą ar viešai paskelbtą kūrinį naudoti nekomerciniais 

tikslais, jeigu tuo kūriniu galės naudotis ir prieigą prie jo turės tik neįgalūs žmonės, išskyrus 

atvejus, kai tie kūriniai buvo specialiai sukurti šiam tikslui. Tai reiškia, kad prieinamumui 
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užtikrinti galima atgaminti, išleisti, adaptuoti ir viešai skelbti, įskaitant padarymą viešai 

prieinamu kompiuterių tinklais (internete), kūrinio garsinę versiją (taip pat ir elektroninės 

formos) ir versiją Brailio raštu. Intelekto ir skaitymo sutrikimų turinčių asmenų poreikiams taip 

pat leidžiama atgaminti, išleisti, adaptuoti ir viešai skelbti, įskaitant padarymą viešai prieinamu 

kompiuterių tinklais (internete), specialiai pritaikytus jiems kūrinius. Kūrinių pritaikymas 

intelekto ir skaitymo sutrikimų turintiems asmenims reiškia kūrinių perdirbimą supaprastinant 

leksiką, gramatiką ir (ar) morfologiją, sutrumpinant tekstą, t. y. tokiu būdu, kad kūriniai taptų 

suvokiami tokių sutrikimų turintiems asmenims. 

Marakešo sutartis 

2013 m. birželį valstybės, priklausančios Pasaulio intelektinės nuosavybės organizacijai 

(PINO), priėmė „Marakešo sutartį dėl geresnės paskelbtų kūrinių prieigos akliesiems, 

silpnaregiams ar įprasto spausdinto teksto negalintiems skaityti asmenims“. 

Į Marakešo sutarties „kūrinio“ apibrėžimą nepatenka audiovizualiniai kūriniai, tokie, kaip kino 

filmai. Sutartis taikoma paskelbtiems literatūros ir meno kūriniams, išleistiems teksto, ženklų 

ar iliustracijų pavidalu, įskaitant garsinį pavidalą, pavyzdžiui, garsines knygas. Į tai svarbu 

atsižvelgti, nes pritaikytos kino filmų versijos negali būti gaminamos vadovaujantis Marakešo 

sutartimi.13 

 

  

                                                 
13 EIFL: Marakešo sutartis: Dėl geresnės paskelbtų kūrinių prieigos akliesiems, silpnaregiams ar įprasto 

spausdinto teksto negalintiems skaityti asmenims. EIFL vadovas bibliotekoms. 2015 m. Spalis. 
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4. Teisės aktų įgyvendinimo situacija 

Nepaisant tarptautinių ir nacionalinių teisės aktų, kurie įpareigoja užtikrinti žmonių su negalia 

teises į kultūrą, jos nėra užtikrinamos. LNF alternatyvioji Konvencijos ataskaita, parengta JT 

Neįgaliųjų teisių komitetui svarstant Lietuvos valstybės pirminę ataskaitą dėl JT Neįgaliųjų 

teisių konvencijos įgyvendinimo, nagrinėja neįgaliųjų situaciją Lietuvoje. Joje surašytos LNF 

narių, t.y. žmonių su negalia organizacijų, įžvalgos bei pastebėjimai apie tai, kokios žmonių su 

negalia problemos nėra sprendžiamos. 

Atsižvelgiant į NLF alternatyviąją Konvencijos ataskaitą, galima išskirti tris pagrindines 

kultūrinės įtraukties ir prieinamumo neįgaliesiems Lietuvoje užtikrinimo problemas: 

1. Kultūros įstaigų/objektų ir jų infrastruktūros prieinamumas neįgaliesiems; 

2. Informacijos apie kultūros renginius ir teikiamas paslaugas prieinamumas 

neįgaliesiems; 

3. Kultūros renginių/paslaugų pritaikomumas neįgaliųjų specialiems poreikiams.14 

Pirmosios dvi problemos nepaisant nepakankamo įgyvendinimo bent jau turi teisinį 

reglamentavimą arba informacija yra kaupiama įvairiuose projektuose, pavyzdžiui „Be 

slenksčių“. Tai yra projektas, kurio metu yra renkama informacija ir sudaromas žemėlapis apie 

viešosios paskirties pastatų ir vietų prieinamumą žmonėms su judėjimo negalia. Nepaisant to, 

kad tokie projektai pasibaigus finansavimui gali prarasti tęstinumą, jie lyginant su trečiąja 

problema yra labai gerai išvystyti. Trečia problema, t.y. kultūros renginių/paslaugų 

pritaikomumas neįgaliųjų specialiems poreikiams, valstybės lygiu sistemiškai nėra 

sprendžiama. Todėl svarbu apžvelgti, su kokiais iššūkiais susiduria žmonės su negalia bei juos 

vienijančios NVO, siekdamos patenkinti savo laisvalaikio ir kultūrinius poreikius. 

Dėl trūkstamo kultūros renginių bei paslaugų pritaikymo žmonėms su negalia, geriausiu atveju 

yra organizuojami specialūs renginiai žmonėms su negalia, kurie izoliuoja neįgaliuosius nuo 

bendrų visuomeninių veiklų. Tuo tarpu žmonių su negalia ir juos atstovaujančių nNVO 

siekiamybė yra savarankiškumą užtikrinantis aplinkos ir informacijos pritaikymas.15 Ypač 

žmonės, patiriantys socialinę atskirtį, tarp kurių labai dažnai patenka ir žmonės su negalia, gali 

pagerinti savo gyvenimo kokybę, turėdami geresnį prieinamumą prie kultūros. 

                                                 
14 LNF alternatyvi ataskaita 2015, p. 60 – 62. 
15 http://lnf.lt/apie-mus/; https://youtu.be/cF6CI77BtWo 
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Lietuvos kultūros taryba (LKT) kasmet skelbia įvairius konkursus, kuriuose taip pat gali 

dalyvauti ir neįgaliųjų įstaigos bei organizacijos. Per LKT finansuotų neįgaliųjų organizacijų 

įgyvendinamų projektų skaičius 2017 m. buvo 43 projektai, kuriems skirta 243,8 tūkst. eurų.16 

Kokia strategija ar veiklos planu vadovaudamasi LKT remia organizacijų kultūrinio, meninio 

ir teigiamo meno poveikio žmogaus sveikatai ir gerovei skatinimo iniciatyvas nėra aišku. LKT 

konkurso tvarka taip pat finansuoja Lietuvoje rengiamus tęstinius prioritetinius mėgėjų meno 

renginius, tačiau, pasak nNVO, tarp jų neįgaliųjų bendruomenei reikšmingų kultūros renginių 

nėra. Toks kultūros ir meno programų rėmimas neigiamai atsiliepia neįgaliųjų socialinės 

integracijos spartinimui, socialinės atskirties mažinimui bei lygių galimybių užtikrinimui17. 

Kultūros kaip žmonių su negalia socialinės integracijos priemonės finansavimą perima NRD. 

Yra trys NRD finansuojamų programų grupės: 

1. Programos, kurias įgyvendina neįgaliuosius vienijančios nevyriausybinės organizacijos 

1.1 Finansuojamos pačios neįgaliuosius vienijančios nevyriausybinės organizacijos 

(neįgaliųjų teisių gynimas, narystės tarptautinėse neįgaliųjų organizacijos 

mokestis bei kita susijusi veikla). 

1.2 Finansuojami įvairūs renginiai, skirti minėjimams, mokymams, stovyklų 

administracijoms 

2. Per savivaldybes teikiamos socialinės reabilitacijos paslaugos bendruomenėje. 

Valstybės biudžeto lėšos per savivaldybes skiriamos neįgaliuosius vienijančioms 

nevyriausybinėms organizacijoms, kurios teikia paslaugas (palydėjimai, savipagalbos 

grupės ir t.t.). Ši priemonė taip pat finansuoja meno kolektyvų veiklas,  chorus, jų 

vadovus, meninių įgūdžių lavinimą, plenerus ir pan. Geresnis prieinamumas prie 

profesionalaus meno šia priemone nėra finansuojamas. 

3. Programa skirta leidybai: vienas iš 7 departamento finansuojamų leidinių yra Brailio 

spauda leidyklos leidžiamas žurnalas trimis formomis (spausdintas, brailio raštu ir 

įgarsintas).18 

Tiek iš LKT, tiek iš NRD duomenų matosi, kad profesionalios kultūros prieinamumas 

žmonėms su negalia atsiduria tarpinstitucinio bendradarbiavimo prarajoje: kai LKT remia 

profesionalųjį meną, tai nNVO sunku konkuruoti su kitomis kultūros įstaigomis, o žmonių su 

                                                 
16 Kultūros ministerijos raštas Nr. S2-492 
17 LNF alternatyvi ataskaita 2015, p. 60. 
18 NRD direktorės pavaduotojos išsakyta pozicija diskusijoje „Ar žmonės su regos negalia yra laukiami Lietuvos 

muziejuose ir galerijose?” Nacionalinėje Dailės Galerijoje 2018 m. Balandžio 5 d. 
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negalia projektams vykdyti LKT skiria tik apie 1,5 proc. visų Lietuvos kultūros rėmimo fondo 

lėšų. NRD remia tik mėgėjų meno veiklas, o ne profesionalios kultūros prieinamumą. SADM 

Lygių galimybių skyrius patvirtina, kad lėšos profesionalaus meno prieinamumui didinti nėra 

skiriamos, nes SADM neturi kompetencijos spręsti apie projektų meno profesionalumą. 

Didelis iššūkis yra ir sužinoti ir aiškiai pamatuoti kultūros prieinamumą žmonėms su negalia. 

2013 m. buvo vykdytas Eurobarometer tyrimas „Kultūros prieinamumas ir dalyvavimas“. Jis 

rodo, kad kultūros paslaugų vartojimas ir aktyvumas kūrybinėse veiklose mažėja daugelyje ES 

šalių narių. Tačiau kai kurie Lietuvos rodikliai gerokai atsilieka nuo ES vidurkio. Tai ypač 

aktualu kalbant apie dalyvavimą kūrybinėse veiklose. Remiantis Eurobarometer tyrimu, 71 

proc. Lietuvos gyventojų nedalyvauja jokiose (individualiose ar grupinėse) kūrybinėse 

veiklose, kai tuo tarpu ES nedalyvaujančiųjų vidurkis yra 62 proc. Palyginimui, kaimyninėje 

Latvijoje jokiose kūrybinėse veiklose nedalyvaujančių gyventojų skaičius siekia tik 58 proc., 

o Estijoje – 50 proc., tačiau šis tyrimas visiškai neišskiria skirtingų visuomenės grupių ir kaip 

skiriasi jų prieinamumas prie kultūros.  

Žinomi kultūros prieinamumo žmonėms su negalia rodikliai yra neįgaliųjų dalyvavimas LKT 

finansuojamuose projektuose bei lankymasis Lietuvos aklųjų bibliotekose. 2016 m. LKT 

finansuotuose projektuose dalyvavo arba renginiuose apsilankė 34 437 žmonių su negalia, o 

Lietuvos aklųjų bibliotekos iš viso sulaukė 104 692 lankytojų: 56 146 fizinėse aklųjų 

bibliotekose ir 48 546 virtualiose. Atsižvelgiant į didelį bibliotekų lankomumą galima daryti 

išvadą, kad žmonės su negalia naudojasi kultūrinėmis paslaugomis, kai šios yra pritaikytos ir 

jiems prieinamos. 

Todėl gali būti, kad prie žemo Lietuvos rodiklio Eurobarometer tyrime prisideda žemas 

kultūros prieinamumas ir kultūros paslaugų pritaikymas žmonėms su negalia. Tokia prielaida 

daroma dėl apklausos19, kurioje dalyvavo 9 nNVO ir valstybinių kultūros įstaigų atstovai, 

atsakinėję į klausimus apie kultūros prieinamumą neįgaliesiems. 66.7 proc. apklausoje 

dalyvavusių yra neįgaliųjų organizacijų veikloje dirbantys ekspertai ir 33.3 proc. valstybinėse 

kultūros įstaigose dirbantys ekspertai. Visi 100 proc. apklausoje dalyvavę ekspertai pritaria, 

kad neįgaliųjų poreikiams pritaikyti kultūros paslaugos / renginiai Lietuvoje, yra reikalingi. 

Vienas ekspertas pabrėžia, kad būtina ne specialius renginius, skirtus neįgaliesiems, užtikrinti, 

o suteikti galimybes dalyvauti kartu su kitais kultūros paslaugų vartotojais/dalyviais. Du 

trečdaliai apklaustųjų teigė, kad kultūros prieinamumas nėra užtikrinamas ir neatsirado nei 

                                                 
19 Jolita Bečienė: Kultūrinės įtraukties ir prieinamumo komunikacinės prielaidos. Magistro darbas. Vilnius 2018. 
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vieno asmens, kuris būtų tos nuomonės, kad kultūros prieinamumas Lietuvoje užtikrinamas 

labai gerai. 44.4 proc. ekspertų mano, kad mažiausiai pritaikytos neįgaliųjų poreikiams yra teatro 

ir kino sričių įstaigų teikiamos paslaugos/renginiai. 

„Jokiu būdu negalime 

kalbėti apie kultūrinį 

prieinamumą žmonėms su 

negalia, kai tik vienas kitas 

muziejus yra prieinamas, 

judantiems neįgaliųjų 

vežimėliais, teikiama labai 

nedaug informacijos gestų 

kalba, intelekto negalią 

turintiems nepasirengę 

teikti paslaugas nei gidai, 

nei internetiniai puslapiai. 

Esant tokiai situacijai, 

galima vadinti, jog didelė 

dalis žmonių patiria 

kultūrinį badą.” – teigia 

Ginta Žemaitaitytė, 

Lietuvos žmonių su negalia 

sąjungos projektų 

koordinatorė. 

Kultūros paslaugų pritaikymas bei kultūros prieinamumas stagnuoja dėl bendros visuomenės 

sąvivokos ir žiniasklaidos formuojamo žmonių su negalia įvaizdžio. Šią problematiką lemia 

daug priežasčių, tarp jų svarbus yra sovietinis kultūrinis ir mąstymo paveldas: kolektyvinės 

vertybės, specifinė „inteligento“ samprata, meno ir ekonomikos atskirtis, valstybės 

dominavimas kultūros sektoriuje, meno rinkos kritikos stoka ir menka patirtis, silpnas 

kūrybinių grupių ir kūrybinės klasės pilietinis angažuotumas, Lietuvos viešojo komunikacinio 

lauko atskirtis nuo bendros Europos Sąjungos (ES) kultūrinės komunikacinės sferos ir kt. 

Istorija atskleidžia tai, kad negalią turinčių žmonių gyvenimas buvo sudėtingas, jie buvo 

laikomi “kitokie” nei kiti visuomenės nariai, jiems nuolatos buvo kabinamos įvairios etiketės 

bei jie buvo priskiriami skirtingoms kategorijoms, tokioms kaip bejėgiai, pasigailėjimo verti, 
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Diagrama nr. 2: Kultūros prieinamumo užtikrinimas. 
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nuolatinės priežiūros reikalaujantys žmonės. Sovietmečiu neįgalūs žmonės, kitaip vadinami 

invalidais, buvo visiškai uždara visuomenės dalis, kurių viešam gyvenime nebuvo, jie buvo 

atskiriami, gyveno užsidarę ir nematomi. Tačiau „ir šiandien Lietuvoje negalią turinčių asmenų 

visavertis dalyvavimas švietimo, sveikatos, kultūros, darbo rinkos ir kituose visuomenės 

sektoriuose nėra nei norma, nei vargu ar visuotinai atpažinta siekiamybė.”20  

Lentelė nr. 1: Žmonių su negalia integracijos modelių palyginimas.21 

Kriterijus/ 

Modelis 

Klinikinis modelis Socialinis modelis 

Požiūris remiasi patologiniu požiūriu; 

individas yra vertinamas iš 

sutrikimo prizmės, kaip turintis 

problemų, kuriam reikia išgijimo.  

remiasi saliutogeniniu požiūriu; 

orientuojasi į individo bei išorinius 

gebėjimus, galias ir resursus. 

Individo raidos ar funkcionavimo 

sutrikimai yra traktuojami ne kaip 

individo problemos, kurias būtina 

koreguoti, tačiau kaip situacijos, 

kurias panaudojant resursus siekiama 

įveikti.  

Santykiai 

tarp 

specialisto ir 

kliento 

Nelygiavertiški santykiai; 

specialistas tampa žinovu, 

ekspertu, o pats klientas – tik 

eksperto korekcijos objektu. 

Partnerystės santykiai; visi situacijos 

dalyviai yra lygiaverčiai, tačiau 

skirtingų sričių ekspertai, vartojama 

nebe kliento, bet aktyvaus situacijos 

dalyvio sąvoka. 

Normatyvinė 

logika 

Remiamasi defektologijos teorija; 

Nurodoma, kiek asmuo atitinka ar 

neatitinka tam tikroms normoms. 

Sovietmečiu nuo individo nuotolio 

nuo normos priklausydavo jo 

segregacijos lygis. 

Remiamasi pritaikyto vaikui ugdymo 

logika; ugdomosios praktikos 

pritaikomos prie individo savybių, 

ritmų, poveikių, plėtojamas individų 

dalyvavimas socialiniame gyvenime. 

Individas pagal šį modelį tampa 

aktyvus viso proceso dalyvis. 

                                                 
20 Ruškus 2014. 
21 Ruškus, Jonas und Mažeikis, Gintautas: Neįgalumas ir socialinis dalyvavimas. Kritinė patirties ir galimybių 

Lietuvoje refleksija. Šiauliai 2007, p. 51 – 54. 
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Po nepriklausomybės atkūrimo politiniu lygmeniu buvo atsisakyta klinikinio modelio. Tačiau 

socialinių, švietimo, sveikatos ir kultūros įstaigų specialistai, naudodami socialinės integracijos 

ir socialinio modelio sąvokomis, iš tiesų įgyvendina klinikinę-segregacinę elgseną, daugiau 

akcentuoja sutrikimus, o ne gebėjimus, pagalbą kreipia sutrikimų šalinimui, o ne gebėjimų 

plėtojimui. Pasak Ruškaus, „Klinikinio modelio latentinis implicitinis dominavimas neįgalaus 

asmens ugdymo ir vertinimo praktikoje išlieka, nors jis oficialiai yra neigiamas ir 

atmetamas.“22 

Apie tai, kad klinikinis socialinis žmonių su negalia įvaizdis gajus visuomenėje, parodė 

Ruškaus ir Mažeikio žiniasklaidos priemonių tyrimas, kuris analizavo 1994 – 2001 m. 

žiniasklaidos priemonėse pasirodančius straipsnius.23 Situacija iš esmės nepasikeitė ir žmonės 

su negalia vis dar siejami su problemomis ir neigiamais aspektais parodo ir 2017 m. 

įgyvendinta neįgaliųjų vaizdavimo žiniasklaidoje stebėsena ir analizė, kurias atliko Lietuvos 

žurnalistikos centras kartu su Lietuvos neįgaliųjų forumu.24 

Lietuvoje žmonės su negalia susiduria su situacija, kad nepaisant Lietuvos įsipareigojimų 

tarptautiniams teisės aktams ir esamai teisinei sistemai Lietuvoje, vis dar turime per mažai 

duomenų apie žmonių su negalia kultūrinę įtraukti bei kultūros paslaugų prieinamumą, nėra 

stebėsenos sistemos, kuri leistų priimti įrodymais grįstus sprendimus, tačiau ekspertinis 

vertinimas ir nNVO vienbalsiai bei bendri visą visuomenę įtraukiantys tyrimai rodo, kad 

kultūros prieinamumas Lietuvoje nėra pakankamai užtikrinimas žmonėms su negalia. Kartu 

toks kultūros prieinamumas žmonėms su negalia suteiktų galimybę dalyvauti kultūrinėje 

veikloje kartu su žmonėmis be negalios ir kartu leistų kitoms visuomenės grupėms geriau 

susipažinti su žmonėmis su negalia ir jų poreikiais bei galimybėmis. 

  

                                                 
22 Ruškus/Mažeikis 2007, p. 56. 
23 Ruškus/Mažeikis 2007, p. 62. 
24 https://tv.lrytas.lt/zinios/lietuvos-diena/2018/02/28/news/neigalieji-salies-ziniasklaidoje-nerima-kelia-

neigiamas- kontekstas-4911196/ 
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5. Audiovizualinio meno prieinamumas žmonėms su sensorine negalia 

5.1 Pagrindimas  

Kultūros įstaigų ir nNVO atstovai aukščiau minėtoje apklausoje nurodė, kad kino ir teatro 

pritaikymas šiuo metu yra prasčiausias. Dėl tęstinių nNVO sektoriaus iniciatyvų jau nuo 2012 

pavieniai teatro spektakliai reguliariai yra pritaikomi žmonėms su regos negalia. Paskutiniu metu 

pradėti naudoti ir subtitrai žmonėms su klausos negalia, o LR statybos įstatymas reglamentuoja 

pastatų ir infrastruktūros pritaikymą žmonėms su judėjimo negalia. Todėl nuspręsta analizuoti kino 

pritaikymą, nes jis šiuo metu turi mažiausiai tęstinių iniciatyvų, o kino pritaikymas žmonėms su 

negalia dėl kino mobilumo ir turinio nekintamumo specifikos užtikrintų platų audiovizualinių 

kūrinių prieinamumą.  

Žmonės su sensorine negalia pasirinkti kaip tikslinė grupė, nes metodika, naudojama jų poreikiams 

atliepti – garsinis vaizdavimas akliesiems bei subtitrai kurtiesiems ir neprigirdintiems, – yra plačiai 

pritaikomi ir kitoms žmonių su negalia grupėms, kurios susiduria su informacijos priėmimo garsine 

ar vaizdine forma iššūkiais, kurioms sunku susiorientuoti aplinkoje. Ši metodika taip pat gerai 

pritaikoma vyresnio amžiaus žmonėms arba žmonėms, besiskundžiantiems disleksija ar kitais 

sutrikimais.  

Atsižvelgiant į tai, kad bendrai žmonės su negalia sudaro apie 9 proc. valstybės gyventojų, tikimasi, 

jog pritaikius filmus žmonėms su negalia, pagerės ne tik kultūros prieinamumas, bet ir nacionalinių 

filmų žiūrimumas bei kino teatrų ar festivalių lankomumas. Kai 2012 metais Kauno nacionaliniame 

dramos teatre pirmą kartą buvo parodytas spektaklis su garsiniu vaizdavimu, jį stebėjo apie 40 

žiūrovų. 2018 m. rengiant jau 7-ąjį spektaklį su garsiniu vaizdavimu tame pačiame teatre paklausa 

buvo išaugusi iki 450 žmonių, kuriems nebeužtenka vieno spektaklio ir jis yra rodomas du kartus.25 

Pirmasis Lietuvos kino teatruose parodytas kino filmas su kurtiesiems ir neprigirdintiesiems 

pritaikytais subtitrais visoje Lietuvoje į kino teatro seansus sutraukė 316 žmonių su negalia.26 

Paklausai augant tokiu pat tempu, kaip teatruose, po kelerių metų ir į kiną tikimasi sukviesti 

vienuolika kartų daugiau lankytojų su negalia. 

 

 

 

 

                                                 
25 LASS informacija. 
26 IN SCRIPT informacija. 
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Kino pritaikymas žmonėms su sensorine negalia padeda 

1. užtikrinti kultūros prieinamumą žmonėms su negalia; 

2. didinti kino filmų žiūrimumą bei kino teatrų lankomumą; 

3. stiprinti tautinį identitetą bei patriotiškumą; 

4. didinti žmonių su negalia laisvalaikio galimybių pasirinkimą; 

5. skatinti kūrybiškumą, pažinimą, praplėsti akiratį, pasaulėvaizdį/pasaulėjautą; 

6. didinti visuomenės sąmoningumą bei įstaigų ir institucijų atsakomybės suvokimą apie 

žmonių su negalia poreikius ir galimybes; 

7. naudotis ir mėgautis kultūra ir kitoms tikslinėms grupėms: vyresnio amžiaus žmonės, 

šeimos, kuriose tik dalis šeimos narių turi negalią, žmonės, turintys įvairių sutrikimų, 

apsunkinančių informacijos priėmimą garsu ar vaizdu; 

8. didinti nišinių specialybių ir profesijų paklausą ir profesionalumą. 

 

Dėl plataus metodikos pritaikymo bei galimo kino sklaidos augimo nuspręsta pradėti analizuoti 

kino pritaikymą žmonėms su negalia, siekiant surasti geriausiai Lietuvai pritaikomą sisteminį 

sprendimą, kuris ne tik užtikrintų neįgaliųjų teises į kultūrą, tačiau ir padėtų kultūros sektoriui 

augti, didinant galimų žiūrovų/lankytojų skaičių. Remiantis kino industrijos praktika ir 

patirtimi, palaipsniui sisteminius sprendimus bus galima pritaikyti ir kitoms kultūros sritimis: 

profesionaliajam scenos menui ir kt. 
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5.2 Kino prieinamumo žmonėms su sensorine negalia esama situacija 

Pasak Lietuvos kino centro direktoriaus Rolando Kvietkausko, kino filmų pritaikymas 

žmonėms su klausos ir regos negalia yra vienas iš tų dalykų, kuriuos būtina daryti, tačiau šiuo 

metų pasirengimui ir geriausio sprendimo priėmimui tiesiog trūksta pajėgų. Kino filmų 

pritaikymo įgyvendinimui labai svarbūs yra bendradarbiavimas su tikslinėmis grupėmis, 

resursai ir darbas su kino teatrais bei kino industrija. Gal tai galėtų būti su valstybės skiriamu 

finansavimu susietas reikalavimas, tačiau šioje srityje nėra vieno universalaus sprendimo. Kad 

sisteminis sprendimas turi būti priimamas, matome jau ir šiandien, nes savanorišku pagrindu 

filmai nėra pritaikomi žmonėms su klausos ir regos negalia. 

5.2.1 Kino prieinamumas kurtiesiems ir neprigirdintiems 

Kurčiųjų bendruomenėje vyrauja skirtingi poreikiai dėl kino filmų prieinamumo. Egzistuoja 

keletas prieinamumo užtikrinimo būdų: 

• pažodinis vertimas, vadinamoji kalkinė gestų kalba; 

• kurčiojo vertėjo vertimas; 

• kurtiesiems ir neprigirdintiems pritaikyti titrai.27 

Apskritai meninį filmą versti į gestų kalbą yra labai sunku, būtinas detalus pasiruošimas. Ne 

visiems kurtiesiems yra priimtinas nuolatinis žiūrėjimas į vertėją kamputyje - tuo pačiu metu 

prarandama ir nemaža dalis vizualios informacijos – aktorių vaidyba, scenos ir pan., todėl 

specialiai pritaikytas titravimas, kur aprašomi ne tik dialogai, bet ir kiti garsai, muzika ir pan., 

tampa vis aktualesnis kurčiųjų bendruomenei. 

                                                 
27 Surdologijos centro konsultacijos: Kodėl neverčiami į gestų kalbą filmai? URL: http://www.lkd.lt/enews/id-

surdologijos_centro_konsultacijos_video-news-kodel_neverciami_i_gestu_kalba_filmai.html   
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Lietuvos kino teatrai paprastais subtitrais titruoja užsienio filmus, tačiau lietuviški filmai nėra 

titruojami visiškai. Tačiau po truputį atsiranda proginių, specialių kino seansų ar specifinių 

filmų, parengtų su kurtiesiems ir neprigirdintiems pritaikytais titrais (pavyzdžiui vaidybinis 

filmas „Stebuklas“ 2017, rež. E. Vertelytė). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

             

Kadras iš filmo „Stebuklas”, visos teisės saugomos 2017, IN SCRIPT. 

Kadras iš filmo „Stebuklas”, visos teisės saugomos 2017, IN SCRIPT.  

Pagrindiniams veikėjams – Irenai ir Bernardui – priskiriamos spalvos – geltona ir žalia, t.y. 

visas Irenos kalbamas turinys yra subtitruojamas geltonais subtitrais.  

Filme „Stebuklas“ subtitrai 

pritaikomi kurtiesiems ir 

neprigirdintiems pridedant 

garsų aprašymus laužtiniuose 

skliausteliuose. Laužtiniuose 

skliausteliuose tai pat 

aprašoma kaip yra kalbama, 

užrašoma emocija – tvardant 

juoką ar su akcentu. 
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Foninė muzika arba foniniai aplinkos garsai aprašomi kairiajame viršutiniame kampe, tuo tarpu 

tekstas ir veiksmo garsai, pvz. Dainos žodžiai, karučio, kurį tempia Irena, garsai nurodomi 

ekrano apačioje. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Kadras iš filmo „Stebuklas”, visos teisės saugomos 2017, IN SCRIPT. 
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Kadrai iš filmo „Stebuklas”, visos teisės saugomos 2017, IN SCRIPT. 
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Šiame filme kalbamas tekstas buvo atkartojamas tiksliai, išskyrus necenzūrinius žodžius, kurie 

buvo sušvelninami ir performuluojami cenzūrine kalba arba nesubtitruojami visiškai.  

 

Bendradarbiaudama su Lietuvos kurčiųjų draugija Audiovizualinių kūrinių autorių teisių 

asociacija (AVAKA) pradėjo vykdyti projektą, kuriuo siekia pritaikyti lietuviškus filmus 

kurtiesiems ir neprigirdintiems. Projekto siekis – Lietuvos kurčiųjų draugijos 80-mečiui 

pritaikyti 80 filmų, kurie bus parengti per 2018 m. Filmus planuojama viešinti AVAKA Kino 

fonde, kuris yra prieinamas internete28. Dalis planuotų filmų jau yra patalpinti Kino fondo 

platformoje: Rossellini kolekcija – 10 filmų, kurie pradėti talpinti nuo 2017.12.21, taip pat 

Europos kino režisierių kolekcija su 17 filmų, kurie visi bus paskelbti iki 2018 m. balandžio 15 

d., o nuo balandžio 15 d. bus viešinami 26 Lietuvos kūrėjų darbai. Birželio 15 d. tikimasi 

pasiekti 80 filmų skaičių. 

Paveikslas nr. 1. Vienas iš žmonėms su klausos negalia subtitruotų Kino fondo filmų. 

 

Televizijoje tiek laidos, tiek ir filmai kurtiesiems ir neprigirdintiems yra pritaikomi labai 

nedaug: LRT subtitruoja tik apie 10 proc. transliuojamo turinio. Tačiau šie subtitrai užrašo tik 

kalbamą informaciją, o ne foninius garsus, kalbėjimo manierą ar veiksmo keliamus garsus. 

LRT ne tik subtitruoja laidas ir filmus, tačiau kai kurios laidos, pavyzdžiui žinios yra verčiamos 

į lietuvių gestų kalbą. Atsižvelgiant į tai, kad lietuvių gestų kalba yra pripažinta kurčiųjų 

gimtąja kalba LR neįgaliųjų socialinės integracijos įstatymu toks nedidelis procentas verčiamo 

                                                 
28 https://www.kinofondas.lt/ 
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arba kurtiesiems ir neprigirdintiems pritaikomo turinio yra labai nedidelis, lyginant su kitomis 

šalimis, kaip pavyzdžiui Naująja Zelandija, kur yra pritaikoma 98 proc. arba kaimyninėse 

valstybėse Latvijoje ir Lenkijoje, kur pritaikomumas siekia atitinkamai 25 proc. ir 50 proc. 

turinio. 29 Šiuo metu yra sudaryta darbo grupė visuomeninio transliuotojo pritaikomumui 

žmonėms su klausos ir regos negalia didinti. 

Privačiose televizijose turinio pritaikymas žmonėms su negalia taip pat yra labai nedidelis: 

LNK pradeda žengti pirmuosius žingsnius turinio pritaikymo žmonėms su negalia kryptimi su 

projektu „Tamsoje“. Tai, ko gero, bus pirmasis televizijos projektas Lietuvoje, pritaikytas tiek 

kurtiesiems, tiek neregiams. Visos realybės eksperimento „Tamsoje“ laidos bus ir titruojamos, 

ir papildomos garsiniu vaizdavimu. Tokios papildomos neįgaliesiems skirtos laidų versijos 

atsidurs internetinėje platformoje lnk.lt. Per šį projektą bus pagaminta 70 valandų pritaikyto 

turinio. Pasibaigus projektui „Tamsoje“, priklausomai nuo grįžtamojo ryšio ir poreikio, bus 

svarstoma galimybė adaptuoti neįgaliesiems ir kitas LNK kanalų grupės programas.30 

 

Kino festivaliuose filmų pritaikymas kurtiesiems ir neprigirdintiems nėra plačiai paplitęs. 

Vienintelis festivalis Lietuvoje, kuris šiuo metu pritaiko filmus žmonėms su klausos negalia, 

yra Nepatogus kinas. Pirmą kartą 6 filmus iš 50 filmų programos kurtiesiems ir 

neprigirdintiems pritaikė 2017 m. 2018 m. Planuojama pritaikyti keletą filmų ir žmonėms su 

regos negalia. Į kino seansus žmonės su klausos negalia buvo kviečiami ir per nNVO. 

Festivalio lankomumas lyginant su 2016 m. išaugo ketvirtadaliu. Ateičiai planuojama pagerinti 

atmosferą žmonėms su negalia, kad jie ne tik galėtų ateiti, tačiau ir jaustųsi laukiami. 

Tačiau reikia pasidžiaugti, kad kino festivaliuose visi iš užsienio atvežti filmai būna titruojami 

lietuvių kalba. Tokiu atveju net ir žmonėms su klausos negalia yra įmanoma žiūrėti ir didžiąja 

dalimi suprasti filmo veiksmą.  

                                                 
29 https://www.15min.lt/naujiena/aktualu/lietuva/seimo-kulturos-komitetas-vel-nepatenkintas-lrt-56-899750 
30 LNK informacija 
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Paveikslas nr. 2. 2017 m. Nepatogaus kino festivalio programos dalis su filmų žymėjimu žmonėms su klausos 

negalia. 

 

Žmonių su klausos negalia nuomonei apie esamą situaciją sužinoti, 2018 m. balandžio 16 – 

27 dienomis buvo vykdoma internetinė apklausa. Ja buvo siekiama sužinoti, ar žmonės su 

klausos negalia iki šiol lankydavosi kino teatruose, kodėl lankydavosi arba nesilankydavo ir 

koks filmų pritaikymas galėtų paskatinti juos lankytis kino teatruose. Apklausą atsakė 135 

žmonės.  

Paveikslas nr. 3. Respondentų amžius. 
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85,2 proc. apklaustųjų nurodė, kad kino teatruose/festivaliuose lankosi kartą per metus arba 

dažniau. Net 22,2 proc. lankosi kartą per mėnesį, o 10,4 proc. dažniau nei kartą per mėnesį.  

Paveikslas nr. 4. Lankymosi kino teatre/kino festivalyje dažnumas. 

Būtina atkreipti dėmesį, kad jau dabar kartą per metus arba dažniau kino teatre arba 

festivaliuose, lankosi daugiau nei 85,2 proc. apklaustųjų, tačiau iš apklaustųjų tik beveik 72 

proc. patys turi negalią.   

Paveikslas nr. 5. Žmonių su negalia procentas tarp apklaustųjų. 

Daugiau nei 65 proc. apklaustųjų nori lankytis kino teatruose/festivaliuose, nes nori leisti 

laisvalaiką su draugais ir šeimos nariais (65,2 proc.). Dalyvauti visuomeniniame gyvenime nori 

37,8 proc. 26,7 proc. apklaustųjų teigia, kad trūksta laisvalaikio praleidimo galimybių, o 20,7 

proc., kad domisi profesionaliuoju menu.  
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Paveikslas nr. 6. Lankymosi kine motyvacija. 

Pagrindinė priežastis, kodėl nesilanko kino teatre/festivaliuose dažniau, apklaustųjų buvo 

įvardinta kaip didelė bilbieto kaina. Tai nurodė 45,1 proc. apklaustųjų. Antroje vietoje 

paminėtas kino filmų nepritaikymas ir trečioje informacijos apie pritaikytus filmus trūkumas. 

 

Paveikslas nr. 7. Žmonių su negalia nesilankymo kino teatre/festivalyje priežastys. 

Beveik 55,6 proc. apklaustųjų teigė, kad juos lankytis kino teatre/festivalyje labiausiai 

paskatintų bendri seansai, kurių metu būtų rodomi subtitrai. Taip pat 32,6 proc. apklaustųjų 

norėtų specialių seansų.  

Noriu leisti laisvalaikį su 
draugais ir šeima 

Noriu dalyvauti 
visuomeniniame gyvenime 

Domiuosi profesionaliuju menu 

Trūksta laisvalaikio praleidimo galimybių 
 

Nenoriu lankytis kino teatre/festivalyje 

Atstumas ar nepatogus atvykimas iki kino teatro/festivalio vietos 

Negaunu pakankamai informacijos  
apie pritaikytus kino filmus 

Didelė bilieto kaina 
Kino filmų 

nepritaikymas 
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Paveikslas nr. 8. Kino filmų pritaikymas, skatinantis dažniau lankytis kino teatre/festivalyje. 

Taip pat klausta, kokie turėtų būti pritaikytų filmų subtitrai. Daugiausiai apklaustųjų teigė, kad 

juos visiškai tenkintų paprasti subtitrai. Užsienyje paplitę spalvoti subtitrai kurtiesiems ir 

neprigirdintiems visiškai tenkintų tik 32 apklaustus asmenis, tačiau 24 netenkintų visiškai, o 

mažiausiai apklaustųjų lūkesčius tenkintų subtitrai išmaniosiose programėlėse.  

Paveikslas nr. 9. Subtitrų pasirinkimas. 

Kino filmų pritaikymas vaikams, pasak apklaustųjų, bendruose seansuose turėtų turėti gestų 

kalbos vertimą ekrane (63,7 proc.), turėtų turėti specialius seansus (37 proc.) arba bendruose 

seansuose turėti vertimą į gestų kalbą programėlėje telefone.  
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Paveikslas nr. 10. Kino filmų pritaikymas vaikams. 

Paveikslas nr. 11. Filmų kilmės prioritetai. 

Jeigu kino filmai būtų pritaikyti žmonių su klausos negalia poreikiams, tai net 64,5 proc. 

apklaustųjų kino teatre/festivalyje lankytųsi kartą per mėnesį arba dažniau.  

Specialūs seansai 

Vertimas į gestų kalbą programėlėje 

Bendri seansai su 
vertimu į gestų kalbą 

ekrane 

Lietuviškus filmus 

Užsienio filmus 
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Paveikslas nr. 12. Lankymosi kino teatre/festivalyje dažnumas, jei filmai būtų pritaikyti žmonių su negalia 

poreikiams. 

 

Apklausoje išryškėja kelios tendencijos: žmonės su klausos negalia jau dabar lankosi kino 

teatruose ir festivaliuose. Taip pat labai aiškiai matomas ir poreikis, kad kino teatrų seansai 

vaikams būtų pritaikomi specialiai su vertimu į gestų kalbą, o lietuviški filmai būtų 

subtitruojami: „Megstu lankyt kino teatruose,kai yra subtritai,bet kai rodomi lietuviski 

filmai,tai neinu del to,kad ner subtritu.“ arba „Lietuviški filmai ir animaciniai filmai dubliuoti 

lietuviškai o gerai būtų ir su subtritais prašyčiau“.  

 

  



34 

 

5.2.2 Kino prieinamumas akliesiems ir silpnaregiams 

Akliesiems ir silpnaregiams Lietuvos kino teatrų paslaugos nėra pritaikomos visiškai, nors jie 

gali eiti į filmų seansus ir jų klausytis, tačiau to nepakanka pilnai mėgautis filmu. Siekiant 

užtikrinti kino filmų prieinamumą akliesiems būtinas garsinis vaizdavimas arba audio 

atpasakojimas (angl. Audio Description), kuris suteikia prieigą prie televizijos, filmų, muziejų 

parodų, teatro ir kitų renginių/paslaugų vaizdinių elementų – veiksmų, kostiumų, gestų, veido 

išraiškų ir kitų vizualiai įkūnijančių veiksmų. Garsinis vaizdavimas yra itin svarbi 

kompensacinė priemonė, kuri palengvina žmonių su regos negalia socialinę, kultūrinę ir net 

fizinę integraciją. Ji taikoma ir rengiant (audio)vizualinę produkciją kitoms tikslinėms 

grupėms, pavyzdžiui, autistams, dislektikams, žmonėms, turintiems mokymosi sunkumų ir 

sutrikimų, ar tiesiog naujų dalykų besimokantiems vaikams ir suaugusiesiems.31 

 

Visuomeninis transliuotojas laidų ir filmų visiškai nepritaiko žmonėms su regos negalia. Iš 

viso Lietuvoje yra parengti du visuomenei prieinami filmai su garsiniu vaizdavimu: Arūno 

Žebriūno filmas „Gražuolė“, kurį galima rasti LRT mediatekoje32, bei Sauliaus Drungos filmas 

„Anarchija Žirmūnuose“. Garsinio vaizdavimo metodika filmo kalbos pauzių metu aprašo 

įvykius ir vaizdus, matomus ekrane. Galima organizuoti tiek filmų peržiūras su visai auditorijai 

girdimu garsiniu vaizdavimu, tiek ir ausinėse klausantis papildomo garso takelio. Vilniaus 

universiteto Audiovizualinio vertimo programos studentai yra parengę dar tris kino filmus su 

garsiniu vaizdavimu, kurie yra saugomi Lietuvos aklųjų bibliotekoje. Kadangi biblioteka 

nesuteikia filmų peržiūros paslaugos, kartais yra organizuojamos bendros filmų peržiūros 

žmonėms su regos negalia, kurie naudojasi bibliotekos paslaugomis. Šiuo atveju, kadangi 

filmai yra prieinami tik akliesiems ir silpnaregiams, norint perteikti kuo daugiau filmo 

vaizdinės informacijos, filmas kartkartėmis yra stabdomas. Tokiu būdu, kai veiksmo scenose 

viskas vyksta labai greitai, galima geriau perteikti įvykių seką, besikeičiančią aplinką ar 

veikėjus.  

Privačiose televizijose turinio pritaikymas žmonėms su regos negalia taip pat yra labai 

nedidelis: jau anksčiau minėtas LNK projektas „Tamsoje“ yra vienas pirmųjų komercinių 

televizijų projektų su garsiniu vaizdavimu. Pasibaigus projektui „Tamsoje“, priklausomai nuo 

                                                 
31 Niedzviegienė, Laura: Garsinio vaizdavimo raida Lietuvoje ir vokiškai kalbančiuose kraštuose. In: Acta 

humanitarica universitatis Saulensis. T. 23 (2016). P. 243–256. Čia: p. 243. 
32 http://www.lrt.lt/mediateka/irasas/1013682190/grazuole-zmonems-su-regos-negalia 
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grįžtamojo ryšio ir poreikio, bus svarstoma galimybė adaptuoti neįgaliesiems ir kitas LNK 

kanalų grupės programas.33 

 

Kino festivaliuose Lietuvoje filmų pritaikymas neregiams ir silpnaregiams praktiškai 

neegzistuoja. 2018 m. Nepatogaus kino festivalis planuoja parengti keletą filmų su garsiniu 

vaizdavimu. Nors šiuo metu žmonėms su regos negalia pritaikytų filmų nebuvo, tačiau 

praeityje Kino pavasaris yra turėjęs neregiams ir silpnaregiams pritaikytų filmų: 2006 m. buvo 

rodomas filmas „Juoda saulė“. Susirinkusiems į filmą neregiams ir silpnaregiams, ekrane 

rodomus vaizdus ir dialogus pasakojo specialūs komentatoriai.34 

 

Lietuvos aklųjų biblioteka yra valstybinės reikšmės biblioteka, kurios paskirtis – tenkinti 

asmenų, negalinčių skaityti įprasto spausdinto teksto dėl sensorinių (aklumo, silpnaregystės), 

fizinių funkcijų, raidos, kompleksinių sutrikimų ir kitų įgimtų ar įgytų sveikatos sutrikimų bei 

mokymosi sunkumų, kultūrinius ir informacinius poreikius. Lietuvos aklųjų biblioteka kartu 

yra ir leidybinė institucija, pati leidžianti specialiųjų formatų leidinius asmenims, negalintiems 

skaityti įprasto spausdinto teksto. Šiems žmonėms įprasto formato leidinius reginčiųjų raštu 

biblioteka pritaiko specialiaisiais formatais, kad kiekvienas galėtų pasirinkti, atsižvelgdamas į 

savo negalią ir poreikius. Leidinių tipai yra šie: leidiniai Brailio raštu, garsiniai leidiniai, 

leidiniai padidintu šriftu, DAISY formato leidiniai. Leidinius skaityti galima bibliotekoje arba 

parsinešti į namus.35 Kadangi kino filmų pritaikymas arba kaupimas nėra viena iš šiuo metu 

numatytųjų bibliotekos funkcijų, VU Kauno fakulteto Audiovizualinio vertimo programos 

studentų parengti filmai yra rodomi tik specialių vienkartinių renginių metu. 

 

Vilniaus universiteto Kauno fakultete nuo 2012 m. egzistuoja Audiovizualinio vertimo 

bakalauro programa. Ši programa parengia studentus filmų, spektaklių, vaizdo žaidimų ir 

kitos garso ir vaizdo medžiagos vertimui, jos pritaikymui nematantiems ar negirdintiems 

žmonėms. Šioje programoje mokomasi subtitruoti, parengti vertimą įgarsinimui ar dubliažui. 

Didžiąją dalį studijų programos sudaro pratybos audiovizualinio vertimo laboratorijose, daug 

                                                 
33 LNK informacija 
34 http://kinas.info/?news=991 
35 http://www.labiblioteka.lt/lt/apie-biblioteka/vizitine-kortele 
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dirbama su autentiška medžiaga.36 Audiovizualinio vertimo studentų darbų galima sutikti 

įvairiuose šalies teatruose, Lietuvos aklųjų bibliotekoje – jie parengia teatro spektaklių bei kino 

filmų garsinį vaizdavimą. Šios programos poreikis buvo grindžiamas 2010 m. EK direktyva, 

dideliu televizijų bei DVD gamybos įmonių poreikiu, siekiant sumažinti vertimo ir 

subtitravimo kaštus bei sumažinti klaidų skaičių.37 Nepaisant minimo poreikio didinti 

audiovizualinių kūrinių prieinamumą, egzistuojantis žmonių su negalia poreikis nėra 

patenkinamas. Šiuo metu nėra specializuotų įmonių, kurios užsiimtų audiovizualinių kūrinių 

pritaikymu akliesiems ir silpnaregiams, o garsinis vaizdavimas yra atliekamas savanoriškai, 

praktinių projektų metu arba laisvai samdomų specialistų. 

 

Žmonių su regos negalia nuomonei apie esamą situaciją sužinoti, 2018 m. balandžio 16 – 27 

dienomis buvo vykdoma internetinė apklausa. Ja buvo siekiama sužinoti, ar žmonės su regos 

negalia iki šiol lankydavosi kino teatruose, kodėl lankydavosi arba nesilankydavo ir koks filmų 

pritaikymas galėtų paskatinti juos lankytis kino teatruose. Apklausą atsakė 44 žmonės.  

 

 

 

 

 

 

 

 

Paveikslas nr. 13. Respondentų amžius. 

 

                                                 
36 http://www.knf.vu.lt/stojantiesiems/bakalauro-studijos/audiovizualinis-vertimas 
37 http://www.esparama.lt/es_parama_pletra/failai/ESFproduktai/2012_Audiovizualinio_vertimo_studiju_progra 

mos_aprasas.pdf 
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Beveik pusė atsakiusiųjų teigė, kad yra buvę kino teatre/kino festivalyje, o beveik 30 proc. 

lankosi dažniau nei kartą per metus, bet rečiau nei kartą per mėnesį.  

Paveikslas nr. 14. Lankymosi kino teatre/kino festivalyje dažnumas. 

Būtina atkreipti dėmesį, kad jau dabar kartą per metus arba dažniau kino teatre arba 

festivaliuose, lankosi daugiau nei 50 proc. apklaustųjų, nepaisant to, kad apie 80 proc. 

apklaustųjų turi regos negalią.  

Paveikslas nr. 15. Žmonių su negalia procentas tarp apklaustųjų. 

Daugiau nei 60 proc. apklaustųjų nori lankytis kino teatruose/festivaliuose, nes nori leisti 

laisvalaiką su draugais ir šeimos nariais (63,6 proc.) ir nori dalyvauti visuomeniniame 

gyvenime (61,4 proc.). 22,7 proc. apklaustųjų teigia, kad trūksta laisvalaikio praleidimo 

galimybių, o 20,5 proc., kad domisi profesionaliuoju menu. Taip pat 2 respondentai pasirinko 

kitą atsakymo variantą ir pažymėjo, jog anksčiau mėgdavo lankytis kino teatruose. Tai parodo, 

kad žmonės, kurie regos negalią turi ne nuo gimimo, pažįsta filmus ir jais mėgaujasi, todėl šia 

veikla nori užsiimti ir po to, kai dėl įvairių priežasčių rega suprastėja ar jos neteko.  
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Paveikslas nr. 16. Lankymosi kine motyvacija. 

Pagrindinė priežastis, kodėl nesilanko kino teatre/festivaliuose dažniau, apklaustųjų buvo 

įvardinta kaip kino filmų nepritaikymas. Tai nurodė 66,7 proc. apklaustųjų. Antroje vietoje 

paminėtas informacijos apie pritaikytus filmus trūkumas, o trečioje vietoje didelė bilieto kaina. 

Paveikslas nr. 17. Žmonių su negalia nesilankymo kino teatre/festivalyje priežastys. 

Beveik 85 proc. apklaustųjų teigė, kad juos lankytis kino teatre/festivalyje labiausiai paskatintų 

bendri seansai, kurių metu būtų galima naudoti programėles išmaniesiems telefonams, kurios 

garsinį vaizdavimą sinchronizuotų per ausines. Toks pritaikymas būtų galimas bet kuriame 

kino teatre bet kurio seanso metu. Taip pat šiek tiek daugiau nei 40 proc. apklaustųjų norėtų 

specialių seansų su garsiniu vaizdavimu.  

Noriu leisti laisvalaikį su 
draugais ir šeima 

Noriu dalyvauti 
visuomeniniame gyvenime 

Domiuosi profesionaliuju menu 

Trūksta laisvalaikio praleidimo galimybių 
 

Nenoriu lankytis kino teatre/festivalyje 

Man visada patiko filmai kino teatruose 

Tiesiog gera žiūrėti filmą kine, visai kitas pojūtis ir kokybė 
 
Anksčiau labai mėgau eiti į kino teatrus 

Didelė bilieto kaina 

Atstumas ar nepatogus atvykimas iki kino teatro/festivalio vietos 

Negaunu pakankamai informacijos 
apie pritaikytus kino filmus 
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Paveikslas nr. 18. Kino filmų pritaikymas, skatinantis dažniau lankytis kino teatre/festivalyje. 

Taip pat didžioji dauguma norėtų žiūrėti lietuviškus ir užsienio filmus. 

Paveikslas nr. 19. Filmų kilmės prioritetai. 

Jeigu kino filmai būtų pritaikyti žmonių su regos negalia poreikiams, tai net 88,6 proc. 

apklaustųjų kino teatre/festivalyje lanktųsi dažniau nei kartą per metus, iš jų net 38,6 proc. 

kartą per mėnesį ir 13,6 proc. dažniau nei kartą per mėnesį. 
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Paveikslas nr. 20. Lankymosi kino teatre/festivalyje dažnumas, jei filmai būtų pritaikyti žmonių su negalia 

poreikiams. 

 

Nors apklaustųjų skaičius yra nedidelis, tačiau matosi labai aiškios tendencijos, kad žmonės su 

regos negalia nori lankytis kino teatruose/festivaliuose ir mėgautis filmais. Taip pat labai 

aiškiai matomas ir poreikis, kad kino teatrų seansai būtų bendri, naudojant naujas technologijas, 

kurios gali užtikrinti vietos ir laiko lankstumą. Taip pat iš papildomų atsakymų variantų arba 

komentarų apklausos pabaigoje buvo išgrynintos kelios probleminės sritys, kurios turės būti 

sprendžiamos kino prieinamumo žmonėms su negalia modeliu: 

1. Žmonėms, nesuprantantiems filmo kalbos, veikėjų dialogai, kurie yra subtitruojami, 

turi būti įgarsinami, nes kitaip eis suprasti tik garsinio vaizdavimo aprašą: „Noretusi 

ne vien tik audio vaizdavimas, kad butu, bet taip pat ir subtitrai igarsinami. Tai 

maciau kazkuriam Rygos kino teatre. Ten titrai igarsinami rusu ir latviu kalbomis. 

Jei nori klausytis gali uzsideti ausines. Manau, kad ir Lietuvoje galima butu kazka 

panasaus padaryti.“ Arba „Būtų gerai, kad būtų įgarsinti subtitrai, nes jų įskaityti 

kino ekrane turint regėjimo negalią yra neįmanoma arba labai sunku, taigi, ne tik 

garsinio vaizdavimo reikėtų.“ 

2. Yra didelis pritaikytų lietuviškų ir užsienio filmų poreikis, tačiau autorių teisių 

sistema pritaikytiems filmams Lietuvoje dar nėra optimali, todėl iškyla klausimas, 

kas turi parengti pritaikytas filmų versijas, kas turi jas finansuoti bei kam jos 

priklauso bei kaip plačiai šios versijos gali būti prieinamos ir tai visuomenės daliai, 

kuri neturi regos negalios. Iš to seka klausimas, kaip tokios pritaikytos filmų 
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versijos turi būti platinamos, kad būtų užtikrinamos autorių teisės, tačiau ir 

pritaikytų filmų prieinamumas būtų galimas kuo didesnei žmonių grupei. 

3. Dėl didelio filmų poreikio taip pat būtų susiduriama su problema, kas atliks garsinio 

vaizdavimo parengimo paslaugą. Šiuo metu šią paslaugą teikia tik VU Kauno 

fakulteto Audiovizualinio vertimo programos studentai ir absolventai. Kyla 

klausimas, ar jie būtų pajėgūs parengti kino teatruose/festivaliuose rodomų filmų 

audio atpasakojimus. 
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5.2.3 Kino industrijos ir kino teatrų/festivalių pozicija kino prieinamumo 

žmonėms su negalia klausimu 

Kino industrijos ir kino teatrų/festivalių pozicijai apie kino filmų pritaikymą sužinoti, 2018 m. 

balandžio 16 – 27 dienomis buvo vykdoma internetinė apklausa. Ja buvo siekiama sužinoti, ar 

kino industrijos atstovai yra gaminę/platinę žmonėms su klausos ir regos negalia pritaikytus 

filmus, ar kino teatrai/festivaliai yra rodę tokius filmus, kokios yra (ne)gaminimo/ 

(ne)platinimo/ (ne)rodymo priežastys bei kas galėtų paskatinti ateityje dažniau gaminti/ 

platinti/ rodyti žmonėms su negalia pritaikytus filmus. Apklausą atsakė 18 kino teatrų/ 

festivalių organizatorių ir 16 filmų gamintojų/platintojų. Pirmiausia bus pristatomi kino 

teatrų/festivalių atsakymai, po to gamintojų/platintojų. 

 

Iš viso apklausoje dalyvavo 10 kino teatrų ir 7 festivalių organizatoriai, 1 kino teatro atstovai 

apklausą užpildė du kartus. 1 kino teatro direktorius atsisakė užpildyti apklausą 

argumentuodamas tuo, kad jo kino teatre žmonės su negalia nesilanko ir jis nemato prasmės 

gaišti laiko tokio pobūdžio apklausoms.38 

  

Paveikslas nr. 21. Atstovaujama institucija. 

Išskyrus vienos įstaigos atstovą, visi kiti beveik 95 proc. pasisakė, kad visiškai sutinka su 

teiginiu, jog kultūros prieinamumas yra žmogaus teisė, kuri turi būti užtikrinta. 

                                                 
38 Informacija gauta telefoninio pokalbio 2018 m. balandžio 26 d. metu.  
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 Paveikslas nr. 22. Kultūros prieinamumas kaip žmogaus teisė. 

Tačiau kiek daugiau nei pusė niekada nebuvo rodę žmonėms su negalia pritaikytų filmų. 

Trečdalis buvo bent kartą rodę filmus pritaikytus žmonėms su klausos negalia, po vieną atstovą, 

t.y. po 5,6 proc. apklaustųjų kino teatrų/festivalių yra rodę pritaikytus filmus žmonėms su regos 

negalia arba abiems šioms grupėms. 

Paveikslas nr. 23. Žmonėms su negalia pritaikytų filmų rodymas. 

Tačiau iš visų kada nors žmonėms su negalia pritaikytus filmus rodžiusių kino teatrų ir 

festivalių tik 12 proc., arba viena institucija tokius filmus rodo reguliariai. 
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Paveikslas nr. 24. Žmonėms su negalia pritaikytų filmų rodymo reguliarumas. 

Pagrindinė motyvas, paskatinęs rodyti žmonėms su negalia pritaikytus filmus buvo socialinė 

atsakomybė (62,5 proc.), po 37,5 proc. vienodai surinko kito žmogaus pasiūlymas prisijungti 

prie inicijuojamo/ vykdomo projekto bei siekis pritraukti daugiau arba naujų žiūrovų. 

Paveikslas nr. 25. Žmonėms su negalia pritaikytų filmų rodymo motyvacija. 

Pagrindinė priežastis, kodėl pritaikyti filmai nebuvo rodomi yra su 57,1 proc. per didelės 

papildomos išlaidos. 28,6 proc. apklaustų kino teatrų/festivalių atstovų kaip priežastį nurodė 

besikreipiančių gamintojų/platintojų nebuvimą. Dar po 15,3 proc. atstovų nurodė, kad nebuvo 

paklausos, filmų pritaikymas trukdytų likusiai auditorijai ar platintojai turėtų paruošti 

pritaikytus filmus.  
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Paveikslas nr. 26. Priežastys nereguliariam pritaikytų filmų rodymui. 

Paveikslas nr. 27. Priežastys pritaikytų filmų nerodymui. 

Pagrindinė priežastis tiek nereguliariam tiek ir visiškam filmų nerodymui buvo papildomų lėšų 

trūkumas bei trūkstama gamintojų ir platintojų iniciatyva. Visiškas pritaikytų filmų nerodymas 

buvo komentuojamas:  

„Tokiam pritaikymui reikėtų papildomų lėšų, kurių mūsų organizacija neturi. Festivalis 

finansuojamas daugiausiai viešo finansavimo šaltiniais, o skirta parama dengia tik 25–55 proc. 

realių festivalio finansavimo kaštų.“ 

„Apie tokio pobūdžio filmus apskritai neteko Lietuvoje girdėti. Kadangi teisiškai kino teatras 

gali rodyti tik tai ką pasiūloje turi kino platinimo kompanijos arba pagal spec. licencijas, 

Nebuvo paklausos 

Nebuvo besikreipiančių gamintojų/platintojų 

Pritaikymas trukdytų likusiai auditorijai 

Platintojai turėtų parengti pritaikytą versiją 

Per maža rinka 

Žmonės su negalia mūsų kino teatre nesilanko 
Per didelės  
papildomos 
išlaidos 

Nebuvo 
besikreipiančių 
gamintojų/ 
platintojų 

Nebuvo paklausos 

Žmonės su negalia mūsų kino teatre nesilanko 

Per maža rinka 

Pritaikymas trukdytų likusiai auditorijai 

Apie tokio pobūdžio filmus apskritai neteko Lietuvoje girdėti 

Kainuotų per brangiai 

Reikėtų papildomų lėšų 

Neturėjome papildomų lėšų, nėra nusistovėjusios praktikos kaip pritaikyti 
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galimybės tokius filmus rodyti praktiškai nėra, nes pasiūla Lietuvos kino rinkoje yra 

neegzistuojanti.“ 

„Neturėjome papildomų lėšų pritaikymui. Be to, vis dar nėra nusistovėjusios praktikos, kaip 

pritaikyti filmus žiūrovams, su klausos ar regos negalia“. 

Taip pat reikėtų atkreipti dėmesį į tai, kad tokios priežastys kaip „per maža rinka“ arba „žmonės 

su negalia mūsų kino teatre nesilanko“ buvo naudojamos tik kino teatrų/festivalių, kurie 

niekada nebuvo rodę žmonėms su negalia pritaikytų filmų. Kai tuo tarpu kino teatrai/festivaliai, 

kurie yra kažkada rodę pritaikytus filmus, šių priežasčių nenurodė visiškai.  

Kaip skatinamąją priemonę daugiausiai (66,7 proc.) kino teatrų ir festivalių nurodė papildomą 

valstybės finansavimą ar mokestines lengvatas bei daugiau informacijos apie žmonių su negalia 

poreikius kine. Taip pat 50 proc. apklaustų kino teatrų/ festivalių nurodė, kad juos paskatintų 

daugiau informacijos ir gerųjų praktikų pavyzdžių iš užsienio, kaip kino teatrai galėtų prisidėti 

prie kino prieinamumo didinimo. 27,8 proc. nurodė, kad juos paskatintų susitarimas tarp kino 

teatrų tam tikrą procentą seansų rodyti su pritaikytais kino filmais. Taip pat buvo minima, kad 

reikalinga „Statistinė informacija apie tokių filmų poreikį bendrai Lietuvoje ir atskiruose 

miestuose.“ 

Kino teatrų/festivalių apklausa rodo, kad iš 17 apklausoje dalyvavusių institucijų, tik viena 

reguliariai rodo žmonėms su negalia pritaikytus filmus. Taip pat yra keletas institucijų, kurios 

vedinos socialinės atsakomybės filmus, pritaikytus žmonėms su negalia, rodo nereguliariai, 

tačiau dalis kino teatrų/festivalių, argumentuodami trūkstama gamintojų/platintojų iniciatyva, 

žmonių su negalia nesilankymu kino teatruose bei per maža rinka, visiškai nerodo pritaikytų 

filmų. Ši apklausa taip pat išgrynino didelį kino teatrų/festivalių poreikį gauti daugiau 

informacijos apie žmonių su negalia poreikius kine bei pritaikymo galimybes ir gerąsias 

praktikas užsienyje.  
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Apklausą, skirtą filmų gamintojams ir platintojams, užpildė 16 žmonių: 14 gamintojų ir 2 

platintojai.  

 

 

 

 

 

 

Paveikslas nr. 28. Respondento rolė. 

 

Išskyrus du asmenis, kiti 87,5 proc. pasisakė, kad visiškai sutinka su teiginiu, jog kultūros 

prieinamumas yra žmogaus teisė, kuri turi būti užtikrinta. 

 

Paveikslas nr. 29. Kultūros prieinamumas kaip žmogaus teisė. 

Tačiau virš 60 proc. apklaustųjų niekada nebuvo gaminę arba platinę žmonėms su negalia 

pritaikytų filmų. Beveik trečdalis buvo bent kartą gaminęs/platinęs filmus pritaikytus žmonėms 

su klausos negalia, ir tik vienas atsakęs yra gaminęs/platinęs pritaikytus filmus žmonėms su 

regos negalia. 
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Paveikslas nr. 30. Žmonėms su negalia pritaikytų filmų gaminimas/platinimas. 

Tačiau iš visų kada nors žmonėms su negalia pritaikytus filmus  gaminusių ir platinusių tik 

vienas asmuo tokius filmus gamina/platina reguliariai ir tik vienas norėtų pritaikyti ir 

bendradarbiauja su tiksline grupe. 

Paveikslas nr. 31. Žmonėms su negalia pritaikytų filmų gaminimo/platinimo reguliarumas. 

Pagrindinis motyvas, paskatinęs rodyti žmonėms su negalia pritaikytus filmus buvo socialinė 

atsakomybė (62,5 proc.), po 37,5 proc. vienodai surinko kito žmogaus pasiūlymas prisijungti 

prie inicijuojamo/ vykdomo projekto bei siekis pritraukti daugiau arba naujų žiūrovų. 
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Paveikslas nr. 32. Žmonėms su negalia pritaikytų gaminimo/platinimo motyvacija. 

Pagrindinė priežastis (40 proc.), kodėl pritaikyti filmai nebuvo gaminami/platinami reguliariai 

yra per didelės papildomos išlaidos. Tačiau 50 proc. apklaustųjų, kurie nėra gaminę/platinę 

pritaikytų filmų, nurodė, kad jie to nedarė, nes nežinojo apie galimybę pritaikyti. 30 proc. 

apklaustųjų teigė, kad negamino/neplatino, nes pritaikymas per brangus, todėl neatsiperka. Dar 

po 20 proc. negamino/neplatino, nes nematė naudos/poreikio, arba manė, kad per maža rinka, 

kurią domintų tokia pasiūla.  

Paveikslas nr. 33. Priežastys pritaikytų filmų negaminimui/neplatinimui. 

Kaip skatinamąją priemonę daugiausiai (75 proc.) filmų gamintojų/platintojų nurodė 

papildomą valstybės finansavimą ar mokestines lengvatas. 68,8 proc. kad reikėtų daugiau 

informacijos apie žmonių su negalia poreikius kine. Taip pat 62,5 proc. apklaustų kino teatrų/ 

Socialinė  
atsakomybė 

Kitas žmogus 
pasiūlė prisijungti 

Galimybė 
praplėsti auditoriją 

Taisyklės, 
įvestos BBC 

Šeimoje/draugų rate yra žmonių su klausos ar regos negalia 

Nežinojau apie 
galimybę pritaikyti 

Žinojau apie galimybę pritaikyti, bet nemačiau 
naudos/poreikio 

Per maža rinka, kurią domina tokia pasiūla 

Pritaikymas per brangus, 
todėl neatsiperka 

Žmonės su negalia neina į kino teatrą 

Niekada negavau tokio pasiūlymo 

Kūrėme filmą su Lietuvos aklųjų biblioteka apie neregį, bet kaip 
įprastą dok.f. 
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festivalių nurodė, kad juos paskatintų daugiau informacijos ir gerųjų praktikų pavyzdžių iš 

užsienio, kaip kino teatrai galėtų prisidėti prie kino prieinamumo didinimo. 31,3 proc. nurodė, 

kad juos paskatintų susitarimas tarp kino teatrų tam tikrą procentą seansų rodyti su pritaikytais 

kino filmais. 

Filmų gamintojų/platintojų apklausa rodo, kad iš 16 apklausoje dalyvavusių asmenų, tik vienas 

reguliariai gamina/platina žmonėms su negalia pritaikytus filmus. Tačiau didžioji dauguma 

žmonių pritaikytus filmus gamina/platina nereguliariai arba negamina/neplatina visiškai. 

Dažniausiai minimos priežastys yra per didelės papildomos investicijos ir nežinojimas apie 

galimybę pritaikyti filmus. Todėl ši apklausa išgrynino didelį kino filmų gamintojų/platintojų 

poreikį gauti daugiau informacijos apie žmonių su negalia poreikius kine bei pritaikymo 

galimybes ir gerąsias praktikas užsienyje. 

 

 

Aprašyti pavyzdžiai yra puikios pavienių institucijų arba pavienių asmenų iniciatyvos, 

kurios prisideda prie kultūros ir audiovizualinių kūrinių prieinamumo didinimo 

žmonėms su sensorine negalia. Tačiau šios savanoriškais pagrindais organizuojamos 

iniciatyvos nėra pajėgios užtikrinti veiklų tęstinumą ir pasiūlyti žmonėms su negalia 

pakankamą pasirinkimą, o esant sisteminių sprendimų trūkumui didelė dalis 

suinteresuotų šalių nežino apie galimybę pritaikyti filmus arba vadovaujasi nuomone, 

kad rinka tokiam pritaikymui per maža, o žmonės su negalia į kino teatrus nevaikšto. Jei 

kino filmas būtų pritaikytas žmonėms su negalia ir bent pusė Lietuvos neįgaliųjų atvyktų 

į kino teatrą jo pasižiūrėti, tai toks filmas patektų į Lietuvos visų laikų žiūrimiausių filmų 

TOP 25.39 Tai parodo, kokios didelės visuomenės grupės teisės Lietuvoje šiandien nėra 

užtikrinamos, o poreikiai netenkinami. Atskirdama žmones su negalia nuo dalyvavimo 

kultūrinėje veikloje likusi visuomenės dalis apriboja šių žmonių galimybes reikšti savo 

kūrybiškumą, ugdyti savo kūrybinį potencialą bei įsitraukti į visuomenines veiklas ir 

dalyvauti kuriant Lietuvos identitetą. Todėl būtina siekti sisteminio sprendimo, į jo 

kūrimo procesą įtraukiant tiek tikslines grupes, tiek ir filmų gamintojus/platintojus bei 

kino teatrus/festivalius. 

  

                                                 
39 http://www.lkc.lt/kino-statistika/ 
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6. Išvados 

Nepaisant daugybės tarptautinių ir nacionalinių teisės aktų, kurie reglamentuoja kultūros 

prieinamumą bendrai arba konkrečiai žmonėms su negalia, kultūros prieinamumas žmonėms 

su negalia nėra užtikrinamas. Nors infrastruktūros pritaikymas yra teisiškai reglamentuotas, 

tačiau ir čia vis dar daug vietos tobulėjimui, o turinio pritaikymo srityje sensorinę negalią 

turintiems žmonėms Lietuva vis dar labai atsilieka nuo kitų Vakarų ir Šiaurės Europos šalių: 

Ispanijoje filmų garsinis vaizdavimas buvo transliuojamas jau praeito amžiaus ketvirtajame 

dešimtmetyje, Vokietijoje 2002 m. atidarytas kino teatras filmams su garsiniu vertimu, 

Austrijos ORF kanalas 50 proc. laiko po 20 val. skiria transliacijoms su garsiniu vaizdavimu40, 

o BBC subtitruoja 100 proc. savo transliacijų. Todėl atsižvelgiant į gerąsias užsienio šalių 

praktikas bei jų pritaikomumo galimybes Lietuvoje būtina surasti sisteminius sprendimo ir 

reglamentavimo būdus įgyvendinimo lygmenyje, kad kultūros ir kino prieinamumas žmonėms 

su sensorine negalia būtų užtikrinamas. 

Lietuvoje šiuo metu nėra tikslių skaičių, kiek žmonių turi klausos ir regos negalias, todėl 

nestebina ir faktas, kad audiovizualinių kūrinių pritaikymas žmonėms su sensorine regos 

negalia yra neišvystytas: kino teatruose bei festivaliuose iki šiol buvo parodytas tik vienas 

filmas su garsiniu vaizdavimu, visuomeninis transliuotojas nepritaiko nei vienos laidos. Kelios 

išimtys – iš viso 5 filmai – iki šiol yra pritaikytos žmonėms su regos negalia ir prieinamos per 

LRT mediateką ar Lietuvos aklųjų biblioteką. Garsinio vaizdavimo vertimo ir subtitrų 

kurtiesiems ir neprigirdintiems parengimo specialistai yra nišinė specialybė, kuri Lietuvoje dar 

tik pradeda žengti pirmuosius žingsnius, todėl būtina užtikrinti specialistų rengimą, kad filmų 

pritaikymas būtų įgyvendinamas.  

Tam, kad žmonių su negalia socialinė integracija būtų sėkminga reikalingi 4 žingsniai: Teisės 

aktai ir reguliavimas, politinė valia, strateginis darbas (veiksmų planai ir programos) bei žinios 

ir kompetencija. Kas liečia kultūros ir kino prieinamumą žmonėms su negalia, galima teigti, 

kad žengtas yra tik pirmas žingsnis, t.y. Lietuvoje egzistuoja teisės aktai, kurie nurodo, kad 

kultūra taip pat yra žmogaus teisė, kuri turi būti užtikrinama. Tačiau esant nedidelei politinei 

valiai nacionalinaliniame ir savivaldybių lygmenyje specialūs veiksmų planai arba programos 

kultūros prieinamumui žmonėms su negalia didinti yra kuriami vangiai. Kadangi vykdomos 

veiklos yra savanoriškos ir joms dažnai trūksta tęstinumo, sudėtinga užtikrinti atitinkamą žinių 

ir kompetencijų lygmenį, klaidos yra daromos iš nežinojimo ir kompetencijų trūkumo. Tai 

                                                 
40 Niedzviegienė, Laura: Garsinio vaizdavimo raida Lietuvoje ir vokiškai kalbančiuose kraštuose. In: Acta 

humanitarica universitatis Saulensis. T. 23 (2016). P. 243–256. 
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rodo, kad sprendimo reikia ieškoti ne tik geresnio reglamentavimo srityje, tačiau ir keliant 

suinteresuotų šalių supratimą, žinias ir kompetencijas apie žmonių su negalia poreikius kine ir 

gerąsias užsienio praktikas. 

Lietuvoje yra įgyvendinama per mažai kultūrinių veiklų, kuriose gali dalyvauti žmonės su 

negalia, todėl jie yra atskiriami nuo visuomenės ir neužtikrinama integracija. Neužtikrinant 

filmų prieinamumo ir pakankamo pasirinkimo, žmonės su negalia negali šviestis kultūrinėje 

srityje, dalyvauti visuomeniniame gyvenime ir formuoti lietuviško identiteto. Atsižvelgiant į 

tai, kad žmonės su negalia Lietuvoje sudaro beveik 10 proc., neįtraukti šios visuomenės grupės 

į bendras identitetą formuojančias veiklas yra didelė problema. Todėl būtina išsiaiškinti, kiek 

procentaliai turinio yra pritakoma žmonėms su sensorine negalia kitose šalyse, kaip toks 

pritaikymas atrodo, kiek kainuoja ir kaip palaipsniui galėtų būti gerinama situacija Lietuvoje. 

Taip pat būtina atkreipti dėmesį, kad didžioji dalis kultūrinės veiklos žmonėms su negalia 

Lietuvoje yra specializuota, skirta tik žmonėms su negalia. Todėl būtina surasti adaptavimo 

būdus, dėl kurių žmonės su negalia galėtų dalyvauti bendrose kultūrinėse veiklose. 

Žmonėms su negalia dažniau dalyvaujant visuomeniniame gyvenime ir kultūrinėje veikloje, 

būtų auginamas ir visuomenės sąmonigumas, atsisakoma klinikinio žmonių su negalia 

integravimo modelio, kuris vis dar gajus visuomenėje. Didesnis sąmoningumas prisidėtų prie 

geresnio poreikių ir teisių supratimo, daugiau empatijos bei su laiku atneštų daugiau privačių 

iniciatyvų ir socialinės atsakomybės, kurie dar labiau pagerintų žmonių su negalia kultūrinės 

įtraukties situaciją. 
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